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Företal.
lägon ffiljaktighek ar 1758 uti ek 

Sällffap om det Swenffa Syrä- 
, kets mer eller mindre behaa och 

lampelighet L Kärleks - Händelsers be- 
ffrifnlng, ar ursprunget til detta lilla 
Werket. Änffönt mindre kunnog och ar- 
faren i Swenffa Spraker, wagade jag 
Häfta görligheten at ffrifwa nagot i det 
Anmet, som i anseende kil Språket ej 
stulle blifwa osmakeliqt. Nägorl fördom 
och, kärlek til mit Modersmål, torde 
kanffe hos mig bidragit, at stä wid mina 
tankar. Man upmarlade mig at försö­
ka ffrifwa nagot Origiogs och ingalunda 
hälla mig kil öfwersättning. Jag bör­
jade en Sommar wid lediga stunder, och 
innan Hösten war Försia Delen fär­
dig, hwilken jag wisade för nagra af 
mina wänner, hwilka funno honom för- 
Ljena at tryckas, som ock ffedde aret ef­
ter, hos Oireökeuren



Det gladde mig at se Allmänheten 
läsa den med begärlighet, och äftunda 
Andra Delen: det drakte mig ock at 
börja ben samma, men angelägnare go- 
remal gjorde, at det gick langsamt, sä 
at den icke blef färdig förr än i förleden 
Höftas, da jag i allmanna Papperen ^ 
sant den Andra Delen imimsrtil ut- 
gifwande. Jag drögde derföre lata Lrye- 
ka denna Sednare i den tankan, at til 
afwentyrs Auctor torde fölgt sarnma 
Plan som jag til Historiens fullföljande 
och slut, da det wsre onödigt at fördubbla 
Den Andra Delen: Mm som wi räkat 
aldeles olika, sa underkastar jag Läsa­
rens omdöme, hwilken af bägge deffe sed­
nare Delar passar bäst til ben Första, 
och önftar, at jag i denne Sednare mä 
för hela werket hos det Allmänna finna 

samma lyckliga benägenhet, som 
för den Första.



sjuttio am lefnad borde glftva förfa- 
renhet; men tiden öfwerkygar all ål­
der onlräckelig, r anseende kil de 
oandeliga ffiften och omständigheter 
hwar och ^ en manniffa uti de§ lef- 

nad ar underkastad; det säkraste wi pa ålderdo­
men stnne, är, at all war wishet och all war för- 
sarenhek ar et intet, och at wi rvoro de uflaste pa 
Mden , om ej en högre hand styrde war werk. 
Mitt LefwcrneS-Bejtrifning, som mina Barn 
sa^entragit beot mig om, stal nogsamt wisa, det 
wara oden foras af högre driffjädrar, an ost stelf- 
wa; och ar den HvgstaS Hushällning med männi- 
jran ar det man kallar lycka eller olycka. Den 
som wantar^i denna bessrifnmg en qwick ffrif- 
nrt, ma tjran denna raden fluta at läsa. Utmat­
tade smnen och rn illa saren och alderstegen kropp 
kan ej mycken eld och gwickhct meddela. Sannin- 
gm af mina underliga öden, är det jag endast wil 
destrljwa, och därwid r stoftet erkänna Skapa­
rens nad och barinhertighet emot kreaturet.

Sjelftkärlck och egit beröm briswer mig sa 
mycket mindre, som i denna LchvemeS-Bessrisninrr 

l- Det. A lä-
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lära finnas lika mänga fel, som dygder, hwiska 
bagge jag lika upriktigt skal beratta. Jag ar född 
i Swerige och Proviuccn Södermanland, är i6Za, 
af en ypperlig Stämma i Fäderneslandet, hwil- 
ken där beklädt ifrån äldriga rider med heder de 
förnämsta ämbeten. Min Fader, som hade et 
Regemente til Häst, blef skmeu wid LuHen i der 
olyckliga slaget, där Swerige miste sin oförlikne­
liga Konung 6k78'l?äck H.l)Ok>kbl, hwarö död ds 
Swenske hamnade med en fullkomlig Seger; men 
ej pa langt när sivarade mot förlusten af en sä stos 
och älskad Konung. Min Mor lämnades igenom 
min Faders dödsfall uti et mycket ungt Enko- 
ständ; ty hon war ej mer, an 22 ar gammal, och 
hade ej fiere barn i sik giftermål, än min äldre 
Syster och mig, som fatt namn es­
ter Kongen, och het ^oor.?».

Som min Moder ännu war ung, wacker, 
tik och af ypperlig härkomst, andades knapt Enko- 
äret förr, än friare sig infunno; men kärleken hor» 
hade haft för min Far, och den ömhet hon bar 
för min Syster och mig, sasom käre panter af dest 
Mans åminnelse, woro för kraftige skäl i hennes 
finne för at lystna pa friare-spraken. Hon amvan- 
de all sin ömma omsorg til war upfostran, och spar- 
de intet til war nytta. Ibland dem som woro en- 
wisast af hennes Friare, war Riks-Radet - - » 
en Herre af stor börd och rikedom, men dest itt- 
och utwärtes goda egenskaper öfwerträffade dock 
wida dest äre-tiklar 06) rikedomar; ty han war all­
mänt älskad och wördad; sä at min Mor behöfde
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«ll sin ständaktighet, ac med höflighek afflä denne 
sttm-cn. Han har för mycken del i min Historia» 
at jag icke bordt bestrifwa honom, dock dek behöf- 
wcs ej: hinner jag ak fullanda detta Werket, sL 
far min Lafare nog finna lysande prof af denne 
Herrens dygd och adelmod, man at jag bchöfwev 
wldare därom röra. * ^

Min barndoms upfostran skedde med all flik: 
ingen ting -pardes at lära mig Bokliga Konster, 
Muf.gue, Rika, med ekord, alt hwad en Adels­
man pryder fick jag lära, och mina Preceptoree 
g/oide sin flit med sa mycket mer nöje, som jag 
hade<eldo0ch gwickhek fnark ak fakta och begripa, fä 
at lag pa mitt 15-de ar blef sänd til Upsala Acade- 
Mie, därest jag Holts for en bland de qwickaste ock 
skickeligaste Ynglingar. Min Mor brukade dm 
försiktigheten, ac uti alt hwad min upfostran an. 
gick, radgora med Riks-Radet - - - sÄdm 
den bättre förstod hwad en gässe likar och an siar» 
Denne Herren handledde mig med den omwärd. 
riad, som jag warit hans egen Son, och stickade 
mig pa en gang tillika med sin Son LR-er., hwik. 
ken war 2 ar äldre än jag, til Academien. Riks- 
Radet war blefwen Enkling samma är, som mm 
Mor^icka, och hade han ej mer, an denna Sonm 
0 ) en Dotter , 6 är ynare, ätt
Herr Wt woro wid Academien med all
Ä N,^ '3"Hkka. Den Store Konung OV5'1R? 

b«de .genom sin omsorg sa» Academiett
L walstand medelst larde och stickelige Man til Ung- 
domens underwisning. Dm wikkre och lärde 

A » Riks-
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Riks-EanHlcren OxL^3riLkxrä bidrog ej 
mindre härtil, sä wäl under Drottning LlklULH- 
chlL kämork-nmtel, som sedan Hon blef regerande. 
Hon tiade Sjelf smak och instgt uki Wetenssapcr, 
och sa iange Hon fölgde Niks-CanHlerenö rad, 
gjorde Hon altid mogna wal af utländska Lärda til 
Sweriges nytta. En 6aoi-iv3 med stere aro öf- 
wertygande bewis af denna sanning, och Weten- 
skaperne, som sa länge här i Norden legat sör- 
qwasde', bleswo forst i detta 8eonlo bekante, sa ac 
det blef liksom en täfian i wiktcrhet och Snit- 
lebragder, hwilka hittils i Swerige warit ftr säll­
synte och sörqwafde af Munke-gral och widskepel- 
ser re. Min Kamerat, Herr (Miri., hade all np- ^ 
tänkelig gwickhet at fakta, och öfwergick rnig i des­
sa stycke», äfmen som jag i krafter, och alt hwad 
Krigö-Exercirier, Mnsique och Ritande rörer, öf- 
wergick honom. Drottning elckkl.I8D!bI^, som 
oftast med sin narwarclse i Upsala upmlrntrade sa 
wäl Professorerna, som de Studerande, medelst 
egit ashvrande af deras publigus leölionsr och r!i- 
ftrnwtioner, och äftvm rika belöningar at de förtjän­
te, gjorde särdeles nad at min wän Herr L-rirl., 
som i Hennes närwaro i Academien af-labe sit Lär­
doms prof. Riks-Rudec - - -- war wäl
nögd harmed, >uen han wille ock, at jag skulle fa 
nagon upmunkran, hwilkec lyckades igenom ek 
Torncrspel, som i Upsala anstäldtes under Drott­
ningens mistande af den Studerande Ungdomen, 
och dar jag want priset. Den unga Drottningen 
berömde min färdighet, och som jag war nog wäxt
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och manlig för mina ar, med godt anseende, will- 
le Hon antaga mig i sin tjenst och jag st,alle följa 
med nl Stockholm; men Riks-Radet ursäktade sig 
med det, at fadant ffcdde min Mor owetterliat 
och at jag ytterligare borde förkofta mig i studier, 
ak göra migwärdig en sä Skor Drsxtniugs st en st. 
Den djupsinke Herren säg wal, at för tidig ukflygt 
för et sa tilkagftk och yrt sinne, som mit, hade.wa- 
rit ostenlrgk, och derföre afbögde wifligen Drottnin­
gens tillbud. Jag tyckte ej mycket om detta afsta- 
get, och harmades i mit hjerka öfwer Riks-Rädets 
sivar, fasi jag ej tordes bäde af wördnad och kar- 
lek for honom lata märka -nig. Jmedlertid full- 
fölgde wi wara Studier wid Academieu i 4 ar, 
under hwilken tid jag kämmeligeu bäde i -vetenska­
per och krafter tiltog. Det zo ära Kriget i Tyst­
land, som alt warade, kitstade som oftast mina 
tankar, och Krigswäfendek war alt mit begär. 
Andcr den tiden jag war i Upfala, lefde jag nog 
stilla, och fysilofatteö fä med fystlor, at jag ej hank 
tänka pä annat; men min flägking pa Mödernet 
och läfekamerat Herr hade nara bragt bä­
de mig och sig i olyckan. Han hade fattat tycke för 
en Professors Dotter, som älskade honom. Det­
ta förtrodde han mig, men jag war alrför will och 
yr at göra annat, an skratta har at och bry ho­
nom, utan ak se päfölgden. Herr L^i. hade et 
saktmodigt och fasi, men tillika ömt hjerka. Hans 
kärlek war likfä fwar at winna, som hans wan- 
stap; men dä den en gäng war g-fwen, blef den 
ock bäde bärgfasi och oryggelig. Huru nu denna 

A z Zung-
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Jungfrun burit sig at, wet jag e); men Herr? 
(lo.ni. älskade henne, och det upriktigt, sa ak han 
kunde ingen dag wara nögd, om han ej fick hennes 
umgänge. Hennes Far, en gamma! hederlig Pro­
fessor, tänkte mer pä sina sysilors rätta ffötsel, än 
upsigken af et sä sivart kram i gubbeavärd, som en 
flicka; hon hade derföre all frihet och Herr Lanr, 
sa mycket lättare at nyttja tilsället. Jmedlertid 
sick Damen friare, en Magister begarte henne af 
desi far, och flickan fick befallning, at swara ja. 
Dä blef elden lös i Herr hjerta, han wille
?j släppa henne och icke eller kunde han andra gif- 
kermalet. Efter mänga öfwerläggningar med flic­
kan, blef slutit, at Herr L.^ni. skulle begära hen­
ne af desi sar, och äfwen anhalla om Riks-Radets 
tilstand harkil; detta sade mig Herr och be- 
gärke mitt räd. Som jag ej war interesserad i sa­
ken, gaf jag dem ock förnuftiga nog för en ung 
gasse, och med mänga skäl och ändteligen ester 
langt arbetande öfwertygade Herr Lanr. om ogör- 
ligheken afRiks-Rädets bejakande. Men min kä­
ra Ar>oi.rn, sade han; jag har warit i för nära 
Lekantskap med henne; och Magistern fär heta far 
i förtid. Den knuten är warre, sade jag, och du 
har gjordt illa, om du tillika lofwat henne blifwa 
din hustru. Den saken taltes dä ej om, sade han; 
men nu , sedan Magistern friat, har det först kom- 
mit mig i tankarna, och jag kan ej unna henne 
sk honom. Det tyckte jag wara lika mycket, och 
st hon ej bättre man förtjente, allenast du min 
kära Läki. slipper henne. Herr wille ej an­

tags
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t«ga detta, han älskade för häftigt, at tanka st 
ftikt, och bad mig gifwa stg rad och hjelp, ac be- 
fria Jungfrun frän Magistern. Wi rådslogs 
mänga dagar, men hittade ingen ukwäg. z(ndte- 
ligen yppade wi war angelägenhet för en studera», 
de wid namn Lseius. Denne war beslagen och 
hölts för den »vidlyftigaste wid Academim. Han 
hade kilförcnc lardt ost en hop liderligheter, och 
fast wi ej älskade honom, hade han gjort sig st 
nödwandig wart fallskap för sina roligheter, at wi 
ej kunde wara honom utan. Walet af sällskap för 
en ungdom ar mer an angelägit, och kan mer ska­
da pä en dag, an alt det gagn man gör sig wid 
2b^bemien pa et helt är. Denne togs wi 
da i rad, och han lofwade tanka pa ukwagar.

Men innan någon sänks, nalkades tiden för 
jungfrun, at heta mor förrän man trodde. H.5- 
rws hade en wän i Uppland pa hwilken han kun- 
de lita, dit rädde han at hon skulle föras kils det 
wore öfwergängit. Efter aftal med jungfrun, 
förfwan hon en natt ur sin fars hus.och ingen wist- 
ke hwar hon tog wagen. Man sökte och sporde 
efter henne; men alt förgäfwes. Makten woro 
för wal tagne och hon för wäl gömd at upfpanaö; 
men Herr (Mki-, som ej länge kunde wara ifran 
henne i sender, rögde hela werket. Magistern 
snappde up hans wägar, och träffade honom pa 
landet hos jungfrun. Han förebrådde henne dest 
kilstand i härda utlatelfer, och Herr som
älskade henne, talde ej sadank, utan Magistern 
kördes med hugg och slag ur gärden. Detta 

A 4 skräm-
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skrämde sa dm olyckliga flickan, ak hon stck ek 
död-födt barn, och maste nägre dagar efter, sjelf 
satta lifivet til. Herr O.omr drog ftnlorg om be- 
grafningen och reste bestörk, sorgsen och bekymrad 
kil Upsala; dar war asksammans redan bekant och 
i största willerwalla. Knapt war han hemkommen 
förrän han samma afton af en hop Studenter, 
anförde af Magistern, som fatt stcyk, blef utan­
för wära fönster antastad. Wid bullret spräng jag 
rik, och sänt Herr tMno kringränd; jag gjorde 
mig wäg kil honom med wärjan i hand och förfwa- 
rade ost länge kil mängas ffada; men blefwo om­
sider af myckenheten öfwermannade, och fötlo fä­
som döde ned pa gatan. Academie-wakten loin, 
men för sent, och gjorde ej annat, au bäro ost 
halfdöda i wära rum. Bud skickades straxt til 
Riks-Radet - - - i Stockholm, fonr pä an­
dra dagen war hos ost; mm wi woro i fa slätt til- 
sländ, ac wi ej wistte af nägon ting förr än 7:de 
dygnet, dä ungdomen och förfarne Läkare drogo 
vst ur faran och liksom ur dödfms käftar. Wi 
blefwo sä illa kil mods när wi stngo se Riks-Ra- 
det, at stlikdomen ökades och wära sär blefwo 
»värre. Den gode Herren, som fädant märkte, 
tiltalte ost med all frynklighet, som gas ost mod 
vch förtröstan, at wi dageligm bättrades.

Amedlertid hade Riks - Radet genom sin 
myndighet och allmänna kärlek, tystadt ned saken 
och förnögdt Professorn. Wi bättrades dageli- 
gen, och pa z:dje weckan kunde wi gä uppe. Un­
der all den tidm hade Riks-Rader ej nämt ordet
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om denna saken; men knapt sag han osi ur faran, 
fan- an wr bleswo til honom inkallade. Denne 
Hceren anfag osi med bedröfwadroch alfwarfanik 
amete. Dygd och ara lyste ur hans ögon. Wi 
baswade w.d desi affadande och fruktade billiar 
k^wrede. hade tänkt, L.^v. sade
^ues-stmdet, at du ägt mer dygd och Gudöfruk- 
tan, an ;ag beklageligen finner: mitt hopp war, 
ak en g ing pä mch ålderdom fa stöd, hjelp och 
hugnad af dig; men knapt hinner du ttäda ut 
barnstona förrän du kommer mig at blygas för 
mm egen blod. Du har förtörnak Gud, 'beflackat 
d:tt famweke, förorsakat en hederlig Man sorg, 
som war-lt din Lärare, tagit aran afen ossyldig siic- 
^ s^a lifwet kil för din skuld, hade
ock fielj nära gakk samma iväg, och snart genom 
ontta steget blifwit fa godt som din basta wäns 

mördare; du har ock fatt en fläck i din 
lcmad, som näppeligen i dygdigt och ärligt folks 
smnen någonsin kan utplanas. Alt detta, endast 
sor ak,o som de ostälige djuren fritt och obehin- 
dradk fa följa dina böjelser. Kreatur aro bade för 
skaparen och werlden forlakelige, hälfl de ej bät­
tre weka; men du, som hast upfostran och godt 
begrep, har ingen ursäkt. Herr föll sin far 
str fotterna, med tarar i ögonen bad om tilgist. 
H'ag erkänner mitt brott, sade han, och min Fars 
rattwlfa wrede; jag är owardig wara född af Er. 
Lararna kommo härwid Riks Radet i ögonen och 
han fick mildare anlete. Kara barn, sade han: 
sals h>ertat ar fa ömt at altid wara raktwis doma- 

A 5 re;
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re; jag förlåter dig i hopp om upriktig bättring. 
Men Skaparens och den arbara werldens tilgist 
ar swärare at winna. Den förre maste med an­
ger och bön blidkas, och den senare genom tiden 
och längden af en dygdig wandel. Och at du 
^voi-en, sade han til mig, sluppit denna gängen 
med lifwet, ar en sak, som härrört mer af Guds 
nad an bin oskuld. Wäl war din ffyldighet och 
fordras af et ädelt sinne, at hjelpa den förtryck­
ta och swaga, om det an warrt en främmande och 
obekant i tilfälle; men din efterläkenhet,
at gä in uti din wäns swagheter, war brottsiig- 
Wän>kapen har aldrig ratt grund när den smickrar 
odygden, och ger bifall til dest ntöfwands. Det 
är alt hwad den största owän kan göra. Din flat­
het emot din wän har satt bade honom och dig pa 
brädden af olycks-dstrpet. Du hade bordt anse ho­
nom sasom blind i sin passion, ja mycket lättare, 
som du ej war as den samma intagen, och med ef­
tertänka hade du lätt bordt kunna bringa honom 
kil rätta, häist en, som har sin syn , har ej smärt 
at leda en blind; men du tyckte wäl, efter ung­
domens tänkesätt, at kärleken til en sticka war 
cn ganska förlakelig sak, och utan stor päfölgd. 
Jag nekar ej, at kärleken är en bland de ädlaste 
passioner, hwaruti människan mäst kan likna sm 
Skapare, när hon allenast följer de råmärken en 
sund Sedo-lära och Religion utstakat; men sS 
snart kroppen och lustan far rada under kärlekens 
täckemantel, blir sadane olyckelige pafölgder, som 
nu skedt. Af skadan blir man wis, och jag hop-
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pns/ sk detta bedrösweliga kilfallet ger Er mer in- 
sigk, an a!t hwad jag kan saga, och öfwertygar 
^odygden ej kommer pa en gang, utan 
sa småningom steg ifran steg leder människan til 
sin högd.

^ kyckten bagge, kanske, at kärler 
war ingen cing, och allenast i början en ro; mm 
besmnen, at den sedan åstadkommit sme de grof- 
waste brott: hor och mord, samt warit pa wip- 
pen at kasta Er för altid uti ewig olycka. Jag 
hoppas det jag aldrig behöfwer paminna Er hwad 
jag nu sagt. Umnet är för bedröfweligt och sorg­
ligt, och wil, om görligt ar, utplana det ur mitt 
minne, hwartil Z bäst kunnen hjclpa mig, om 
^ eljest alsken mig, och det genom Ert tilkom- 
maiiöe upförande. I morgon ffolen I följa mig 
^ dt^tkholm och sedan til Herr ^DOt.kU8 Fru 
^)co>^ Upsala kan ej iner gagna Er, sedan den­
na händelsen och edra ar fordrar andra ösningar. 
Wi kackade 9ukS-Radet med wördnad och karlek, 
och hoppades göra ost wärdiga Hans omwardnad. 
Dagen efter skedde resan til Stockholin. Wärk 
Mistande dar för denna gängen war kart, och näp­
peligen blefwo wi bekante wid Hofwet, förrän 
wi reste med Rikö-Radet til min Mor pa landet. 
För min del lämnade jag Stockholm nödigt: mitt 
muntra sinne fann behag i HofwetS yppighet; men 
Herr ater, reste med nöje därifrån, och se­
dan jungfruns död hade han behållit en wist flags 
angstan och orolighet, som bragte honom at al- 
ska enstigheten, Min Mor och Syster emottogo

osi
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ost med all Manlighet. Riks-Radet rests efter nä- 
gra dagar til Stockholm, lemnade ost hoS min 
Mor; men innan afrcsan hade jag anhälii^om 
dej; recommendation til emploi wioArmem i Typ­
land. Herr äter ssulle ftiilfölja sina studier 
wid de ukländssa 2lcademier, och ssyndade cj pä 
utresan. Sedan wi kommit hem, markte jag 
Herr CLni. ändrat sitt sinne. Han war gladare 
kil mods i min Mors och Systers sällskap an eljest, 
sökte ej enfligheken som tilförene. Han, som ja 
ofta längtat komma utrikes, tycktes ef nu tänta 
därpa> utan sörnögde sig ganska wal i roar landtles- 
nad. Ester nägon tid sick min Mor bres af Riks- 
Radet, at Drottningen gifwit mig et Compagnie, 
och at jag ssulle ssynda mig til Stockholm och se­
dan widare til Armeen, wiljandes Riks-Radet 
draga försorg för min utresa med mera. Aldrig 
hade jag fatt gladare tidning; men skilsmässan 
jfrän min Mor, Syster och Herr (Rki. förbittra­
de denna glädjen. Min Dior gaf mig ömma, 
Christeliga och dygdiga förmaningar; och sedan alt 
ti! min resa war förfärdigadt, ssildeö jag ej wid 
detta sällssapek, utan rörelser och tärar ä ömse si­
dor. Ärelystnaden ma wara sa stor hon wil, och 
ungdomen sä qwick och yr han kan, behäller dock 
altid naturen och wänssapen sin ratt uti et walar- 
tadt hjerta. Sedan jag en tid warit i Stockholm 
och »vistats wid Hofwet under Riks-Rädets inse­
ende, blef jag sänd med en gammal och förfaren 
Officerare til Armeen. Riks - Rädet tog et ömt, 
men manligt afssed af mig. Han förestalte mig,

ak
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ak jag stelf Walt min lefnadsart, och således med 
standaktignet borde upkaga de befivarligheker, wid 
krigstjensten förefalla: at förstgkigheten med kap- 
pccheken borde följas: at lydnad och wördnad mot 
ftch'6 forman, woro lira angelagne, fom wälissap 
för mina lmderhaswande: ak ungdoms kitsligheten 
borde undwikas, och lifwet sparas til Fäderneslan­
dets t/eust: at den onde dagen ej mer borde för- 
eyvuha modet och sinnet, an den goda göra dek 
npffast och wetiigk: at nki falk ej göra sig bättre 
daga> , an fina uudcrhafivande och draga tungan 
oe!) Nisten lika iiied deni: at egennyttan nast Mol- 
kroneriet wore en krigönians fördarfweligastc fien- 
oer, och ak en^uprirtig och oföränderlig karlek och 

draparen, wore säkraste medlet at 
bibehålla et godt famwele, fom altid hade med sig 
i jöge et »försträckt hjerta w,d alla påkommande 
nlfälien. Obarmhe, tigheten, sade han, är lika 
fa straffbar, fom en oeidig flathet, i bagge desse 
ajwagar kan en Officerare lätteiigen falla? Medel- 
wagen härwid ar fwar at sinna och wiiincs ej af 
anola,^än uj fajra och om dygd sta beflitande sin­
nen. En öswerwunncfl fiende winner man andra 
rest.n :ned nrihdhet i umgänge: nedriga finnen wi- 
sa endast fic öfwerwalde pa jangar och förfivarslö- 
sa. Ek ottdigk^nedlidande eller flachet i discipli­
nen, gor ater Toldaten steljswaldig, tygeifri och 
upstntstg, och ehuru det kostar et godt hjerta, at 
oftast med stränghet straffa det minsta brott; fa 
maste detta mindre onda werkställas, at öftverwin. 
na och hämma dec större, faint ftamlacka Drott-

nin-
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riingen bland alla dygder, lydnaden, utom hwil- 
ken Ärmeer och Niken aldrig besta. Ordfasthek 
och sina löftens hällande äro oumgangelige, ak 
winna sina förmans förtroende, »vederlikars hög­
aktning och nnderhaftvandeö wördnad. Jfrän 
det minsta til det största bör inan wara ordhällen, 
minsta brist haruti har största pafölgd, oin ej förr, 
dock i längden. Detta ar ej fwart at winna, nar 
man,ar sim at cala, men fnar at tanka. Skryt ar 
sa nedrigt, at jag ej ens wil nämnat. En braf karl 
läker gerningen tala och ej munnen. Spel farter 
oordentelighet uti hushälningen och öder en rid, 
som baktre kunde anwändas. Päfölgden af en 
vlosiig kärlek til könet, har du rönt ^ool.rn i 
Upfala. Jag hoppas du mins hwad jag dig sagt 
i det mälet, och at förfarenheten af din »vans olyc­
ka gör dig warsam. I öftigt har jag dragit den 
omsorg, at pengar til et hederligit upförande efter 
bit ständ skola ej tryta: recommenderar endast här- 
wid, at wakta dig äftven fä mycket för en otidig flöS- 
aktighet, fom en nedrig niskhet. Mins nu detta, 
som jag sagt dig, ej allena som en upriktig »van, 
utan ock far, hwilken önskar lika ömt ditt, fom egit 
bästa. Det är owisit om wi mer rakas, jag nalkaS 
grafwen och du mitt kära barn! träder nu in för­
sta steget pä werldfens skadoplats. Tärarne kom» 
mo honoin härwid i ögonen, han tog mig i famn, 
sajande: koin ihog H,vol.?u, at du ar Swensk, och 
ak jag hcldre önstade se dig pa bären, an leftva L 
största lycka med minsta stäck pä din ara. Far» 
wäl, Gud beware dig! och härmed ledde han mig
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fort til hasten, uppa hwilken jag kastade mig med 
lika blödande hjerta, som ögon, hwaraf min tunga 
hindrades, ak wid ffilsmäffan gifwa denna maka- 
lösa Herren mina billiga offer. Minnet af denna 
Herrens sista tal, förnyas med hwar dag, och 
följer mig i grafwen. ,

Wi reste ifran Swerige och kommo lyckeligen 
til Armeen icke langt ifran Frankfurt, under Fält. 
marffalk käi>M68Liä«k8 Commando, til hwilken 
jag hade bref och recommendationer och som be- 
wagik uptog mig samt förestaldte mig mitt Com- 
pagnie, det jag med lust emottog och ssötte. Jag 
wistades i denna Armeen i a:ne ar, under hwilken 
tid jag hade den lyckan upföra mig sa til mina 
Förmans nöje, at jag b!ef Ofwerste-Lieutenank. 
Det wore för widlöftigt, ak bessrifwa krigs-ope- 
racionerne under dessa zme aren, hwilka desiutan 
aro af Historien nog bekante, dock wil i karthet 
namna hwad mig enssylt hande. Twanne gangor 
blef jag ilia sarad af stenden, och den sista gängen 
wärst da jag inguarkerades i Beyern i et kloster, 
kil desi min blessure kunde lakas. Som man män­
ga gangor twifiade om mitt lif, underlato ej Mun­
karna handla med mig sa småningom om Reli­
gions saker; men alt pä fint satt at förbrylla mina 
sinnen. Den tacksamhet jag war dem ssyidig för 
deras omsorg om min ffötfel, bragte mig, at l^> 
da deras tal, hwarafde trodde mig til en del öf- 
wertygad. De började tala tydeligare om sin ön­
skan^ at se mig dö saligt och deras sorg ak se mig 
f-rdömd, där jag dog j min wilfarelft. Wisit ar

der.



det, at om jag ej haft sa fullkomlig öfwerkygelft 
om min Religion, hade deras ifwer i sin Guds­
dyrkan , deras barmhertighet mot nödlidande och 
en hop rörande och lysande Ceremonier i deras 
Gudstjenst kunnat bringa mig til wankelmodighet; 
men som den upfostran jag i barndomen haft och 
den underwrsning jag rvid Academien i dessa an­
gelägna stycken insupit, woro för wäl rotade i mitt 
hft-rta, sa werkade ock alt deras arbete fåfängt pä 
mig. Jag bad dem höstigt förskona mig för de­
ras onödiga medömkan, och försäkrade, at jag 
doge nögd och förwissad om MIN Religions wiffa 
godhet, lät dem ock första, at jag kanske hade större 
skäl'än de, at beklaga deras wilsarelser; men lik- 
fä liket de trodde jag kunde cmuvanda dem, iikfä 
litet bad jag dem wara försäkrade, at kunna an­
dra mig. Jag wi! intet fördöma Er, sade jag, 
och.jbören ej fördöma mig. Wi are människor 
och ft ej in den ena mer, den andra mindre i 
Guds dombok. Jag lcfwcr efter den öfwcrkygel- 
se jag har, det samma görcn ock I, gode Herrar. 
Hwilken af ost kan nn fördöma den andra? Va­
rm Religioner stamma öfwerens i sa mänga grund­
sanningar, lat ost tala om dem: bruken Er förfa- 
renbet, wältalighet, och lärdom i de instammiga 
puncter, uran at röra de skiljaktiga; sä trösten I 
mig och upöyggen tillika, samt gören et Christen- 
doms wcrk, som skal bringa mig til ewig erkän­
sla. Detta hade sa god werkan, och bör jag läm­
na ril deras beröm, at de ej sedan någonsin rörde 
anstökcliga, utan til min upbyggelse, upmuntran 
sch tröst, hörande saker- Dä



) o c <A l7
Da jag blef läkt och friss, ssildes wi ak, nög-. 

de med hwarannan. Jag gick ater kil Armeen 
och fullfölgde min tjenst med mina Förmans för­
troende och underhaftvandeö karlek. Under alla 
dessa 5:ne aren hade jag ständig brefwaxling ifran 
Swerige. Min wan. Herr LE. studerade i 
WittErg och ssulle nu widare fortsätta fina re­
sor. Wi längtade krassa hwarannan, och wart mö­
te war ukfatk i Skrasburg; men en oförmodelig 
händelse gjorde ändring i denna wär uträkning. 
Min Ofwersie war en Skotte kil Nationen, käcker 
karl för fm Person och hade kjent sig up tilöfwe» 
sie i war tjenst; men under all sin kackhet och för- 
farenhet, war han häftig, misstänksam och afund- 
stuk. Ztkssilliga gängor hade jag bilagk nägra sina 
upkomne oenigheter i Regementet imellan honom 
och Officerarena, hwilket a deras sida ssaffade mig 
karlek och förtroende, men a hans, afund och miss­
troende. Omsider under full parade brast denna 
hans eld i full laga, da han i härda och oanständi­
ga urlatelfer utan orsak öfwerföll mig. Min stora 
höflighet, at wilja försivara en offyldig sak och hans 
hetsighet kalde ej hwarannan, Wärjan maste fram, 
jag fatte mig i mokwärn och innan Officerarena 
hunno ssilja oss at, stack jag honom igenom, at haa 
föll til jorden. Som jag war älssad i Armeerr, 
blef jag undangömd, och förklädd under manga be- 
swärligheker kom kil Venedig, hwarifran jag ssref 
hem, berättade min olycka och begarade venninge- 
undsättning.

Imedlerkid arbetade alla mina wanner xa mm
LDet. B pm--



pardon, men förgafwes. Ofwersten hade mot för­
modan blifwit wid lifwet och behölt sin bitterhet, 
Subordinacion war lederad och det behöfdes ej an­
nan täckmantel, uti cn sa wäl disciplinerad Armee, 
som den Swenske dä war, at oansedt alla mina 
wannerS arbetande och sielfwa RikS-RayetS före­
skrift ifran Swerige, igenom dom bli casiHad och 
pä köpet biltog pa 7 ar ur mitt fädernesland. Hu­
ru detta utslag bedröfwade mig, ar lätt at finna 
för hwar och en ung karl, som har ärelystnad, som 
jag hade, och redan i min bästa ungdom gjort sa an- 
senliga steg pa hederstrappan. Här pä kom min 
Mors bref, som an mer rörde mig, hon beklagade 
min olycka med ömaste utlätelser, samt berättade at 
en hop observationer kommit ifran Kronan, som 
satt all henneö egendom under sequester, och hade 
ingen utwäq til sin utkomst, om ej den ädelmodige 
Herren Riks-Radet- - som war sig altid lik i med- 
och motgång, lämnat henne et af sina gods , under 
förebärande af ärende, hwarpa hon tillika med 
min Syster nu woro, och blefwo med all god­
het handterade, at de ej kände nagon ffilnad 
uti sin lefnadöart emot den tiden de woro mast wäl. 
mående. Samma past fick jag bref af Rik6--Rä- 
det, hwaruti lag en ansenlig wäxel. Min'olycka 
beklagade han; men fägnade sig tillika, at jag 
mig den ej ädragit, utan gjort hwad jag bordt 
göra. Sju ar för en karl wid dina ar, ^ool.?n , 
är ingen ewighet, skref han. Lät denna motgång 
tjena dig til nytta, ak dä de äro förslutne, dins 
»wanner mage finna, at de härigenom endast gjort

dig
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dkg mer ssickelig och förkjenk af ditt fädernesland. 
Sök dig främmande tjenst, och upodla dig widare 
i krigs - kunssapen. ^Jag wet ditt hjerta är för 
Swenfft, at träda i nagon utrikes tjenst mok Swe- 
rigeö inkeresse. Venedig lärer därförc wara tjen- 
ligast; har är brist i fäderneslandet pa fjö-folk, fal­
ler din inclination harpa , kan du darmed en gang 
göra ditt land tjenst. Pengar ssola ej n-iMdia, 
min kära Loor?»! du ssal ock altid hädanefter, 
som nu, finna mig redobogen, at ga i förssott, kil 
dest di» Fru-Mors prveest kan^blifwa affluten 
med Kronan. Lät ej de olyckor, dig i ar drab­
bat, förgwäfwa ditt sinne, utan twarkom, ssärpa 
ditt mod och wlfa, at lyckan är för ringa och 
wanmägtig^ at undertrycka ek sa ädelt sinne. I 
motgången prvfwas bäst sinnets fasthet, ingen 
konst är wara wid godt mod, när man danfar^pä 
rosor. Wi sinne oftast törnen pa wär lcfnads 
wäg, som mastadcls äro ost nyttigare, än de ssö- 
naste blommor, med hwad mera Christeligt och 
ädelmodigt denna Herren ssref mig til. Sa myc­
ket min Mors bref oroade mig , sa mycket weder- 
qweckte ock mig Riks-Rådets. Jag fattade dek 
fasta beslut, at följa denna ädelmodiga Herrens rad 
och blef fran den stunden stillare til sinnes.

Som jag hade penningar, upförde jag mig 
efter mitt stand och gjorde bekantskap i de förnäm­
sta Husen, Ästan kilbod mig blifroa §)fwerste-Lieu- 
tenant wid ek Regemente, som waren därpä ssulle 
ga pa Flottan emot Turken. Aag emottog tilbu- 
dec och lefbe emedlerkid winkern öfwer med nöje i 

B s ' Vene-
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Venedig. Denna Republiguens wisa Regerings- 
art, widsträckta hande! och förfarna siö-magt, ar förr 
wal bessrefwen af sa mänga, atjag ej kan nagok 
tillägga; utan rörer allenast hrvad mig angar. Un­
der mitt wistande i Venedig blef jag bekant med 
en Nobel Venetien, wid namn Lomts cl» Oon- 
cii-rr. Wi woro jämnårige, af lika sinnelag; och 
passade hwarannan sa wäl, at wi woro ossiljaktige. 
Han war af de förnämsta Familier och en af de 
rikaste i Venedig: war oek redan, oaktadt dest 
ungdom, Rads-Herre samt mästare af sin egen­
dom. Dogen det aret hade samma namn med 
Gref ile eoneinl och med namnet wänssap, hwar- 
afjag ock fick smaka frukten och antogs tilVenediss 
kjenst, som eljest for utlänningar ar swar at winna. 
Inga Festiviketer och Baler skedde, hwarest jag icke 
war en med, samt want allas wanssap och godhet. 
Pa en Bal sant jag en kelalchio en Llftggnoletts, 
som särdeles behagade mig. Hennes wäxr, dans 
och maner föllo mig särdeles i tycket. Jag fölg- 
de henne hela Balen, dansade oftast med henne 
och gjorde all görlig hastighet, utan at wara mag- 
tig, fa se henne, pa min enträgna och höfliga 
begäran, demafquerad, ehuru pä alt annat satt 
hon med största behag lat lysa sin hastighet. Dek 
endaste jag destutom wann, war, ak saga mig pä 
hwilken Bale wi nästa afton kunde träffas. Jag 
kände en hemlig oro hela natten och följande da­
gen, och längtade til aftonen, at raka min obekan­
ta UchsZuoletts. A„dteligen kom den efterlängta­
de stunden, och hennes afyn gaf mig nytt hjerta.

Den-
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Denna aftonen gick nu fom den förra, hon wisade 
mig all höflighet och förstånd, utan at därföre fa se 
henne demasguera sig, och jag blef sa betagen, at 
jag tyckte, wid minsta ögonblick hon af mig sakna­
des, all ring förlorade. Ehuru litet jag af natu­
ren ar blyg, djerfdeö jag dock aldrig säga henne 
mina tankar och widare emot dest behag yrka min 
böu och astundan, utan wille igenom min lydnad 
och beständighet winna denna förmonen. Hwad 
som mast oroade mig, war en myckenhet älskare, 
som ständigt fölgde henne, hwilka alla hon handte- 
rade med samma höflighet, som mig, utan at jag 
kunde märka nagonderaö företräde. Jag fragade 
alla om hennes namn, men ingen kände hännee 
En som jag hade bekant­
skap med, war ock en af dem som attacherade sig til 
denna obekanta, i samma afseende och af samma 
werkan som jag. Jag fragade, om han kända 
henne? Hans öde war lika med mitt, och ingen­
dera kände war Mafgue. Wi beflöto därföre ak 
följa henne oförmärkt ifran Balen kil dest hemwist, 
at fä nagon kunskap om hennes namn. Ingen 
twifwel war, det hon ju masie wara af förnäm 
härkomst, sa wäl i ansende til dest maner, upfö- 
rande och förstånd, som de kasteligeJouveler hwar- 
med hennes Masque war utsirad. Men om hon 
war gift eller ogift, war en omständighet, som wi 
mäst woro angelägne fa weta, at därigenom söka 
bästa sättet sedan til widare bekantskap. Carnava- 
len war snart cil ända; gick den förbi, wistte wi ej 
mera hopp at träffa henne. Wi fölgde henne efter 
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aftal da hon gick ut» Hon hade en annan Masque 
med sig, som pä kladebonaden, fast an präktig, 
smikes wara alfwarsam, och en gamma! Fru eller 
Enka anständig. De stego wid nästa Cana! uti 
en Gondole, jag fölgde efter och steg i en annan, 
med befalning ät min Gondolier at följa. Efter 
en liken stund stannade deraö Gondole, och som de 
stego ur Gondolen, föll min bHgAnolotts j Cana- 
len inedelst Gondolierenö owärdsamhek. Den gam­
la Frun började ropa pä hjelp: jag bles nn utom 
mig sielf, och utan betänkande kastade mig i watt- 
net, war ock lycklig at fä henne pä min rygg och 
hälla henne uppe ur waktnek, til de§ bade hon och 
jag fingo räddning. Hon barö danad ti! nästa hus 
och hennes medföljerffa frägade, hwilken henne 
frälst? med begäran den wille följa, pä det hon 
finge wisa sin arkäntfla. Wät och halsdöd af köld 
gick jag in i Huset, dock endast at fä weka LchgZnoIet. 
tons tilständ. Knapk mar jag inkommen förr)än jag 
stek se henne ligga pä en säng med Masquen aftagen. 
Aldrig hade jag sett någon ting sä skönt, och aldrig 
hade mitt hjerka warit mer betagit och liksoni för­
tjust. Här är den Herren, 8iononL sade
den gamla Frun, som frälst Ert lif. Jag ber om 
ursäkt, sade hon , widare til mig, at jag i mörkret 
tog- min Herre för en Gondolier och säledes bad 
honom stiga in, at wisa min ärkäntfla; men nu 
da jag ser, hwilken min Herre är, kan jag icke 
widare, utan Oonn/r far sielf ärkänna
Er tjenst. Knapt hade Frun börjat tala, förr än 
Vonnä UäRcä wände sina ögon til mig. Ehu-

ru
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ru blek hon tilförene war af den öfwerstandna fa­
ran, radnade hon likwäl da hon blef mig warfe. 
Hon tackade mig i dek utsöktaste ordalag, för det 
jag exponerat mitt lif ak frälsa hennes. Hon 
wistte aldrig, sade hon, huru hon skulle ärkännat. 
Jag föll henne i talet, säjandc: jag wore nog be­
talt, efter jag härigenom fatt se henne utan Mas- 
gue; men önskade tillika, at det aldrig skedt roid 
et sadant tilfalle, som kunde hafwa sa swara sölg- 
der för en helsa, hwilken wore mig dyrbar. Be­
talningen är för ringa'mot tjenstens storlek, stvara- 
de hon; men försäkrar om min ärkänsla och all den 
tacksamhet jag kan astadkomma: bad mig sedermera 
tanka pa mig sielf och min helfas bibehållande, och 
borde hon räknas för den okackfammaste, om hon 
ej togo däruti del. Jag tackade och sade, at bästa 
preservativet för mig wore den lyckan at se henne. 
Som hon nu behöfde bade skötsel och stillhet, gick 
jag ut i tanka ga hem, at i hast kläda om mig och 
komma tilbaka; men ehuru jag skyndade mig, war 

barta innan jag kom igen, utan ak 
nagoni huset dar hon warit, wistte hwarut man fört 
henne. Wärdsfolket berättade, at näppeligen en half 
rima efter min bartgäng, hade en präktig Gondole 
med mänga betjenter kommit och hämtat henne; och 
sedan hon rikeligen belönt dem, hade hon lämnat en 
förseglad Billet, at öfwerlefwereras til mig om jag 
kommo ater. Med hwad ifwcr jag den upbröt 
kan man wäl tänka, och fank däruti följande:

llonnA. befaller mig skrifwa hwad
hon äiäierar. Hon tackar min Herre för räddnin- 
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gen af sit lif och ffal dm före hyfa en ervig ärkänsia: 
hon wet min Herres namn och wilkor, har ock re­
dan i nagra wcckor tagit för öm del uti Er perfon, 
ok icke gvra^sig harom kunnig. Hennes sorg öfwer 
det hon maste fly Ert umgänge ar obeskrifwelig; 
men omstandigheterne aro sadane, at hett aldrig 
mer körs söka Ert sällssap, »tan häldre för sin och 
Eder walfärd undwikat. Hon önskar Er all den 
salihet, hon ar -vist at aldrig sinna, och bjuder Er 
et ewigt Farwal.

Jag darrade af harm och karlek, dä jag lä­
ste detta, hade ock nära öfwerfallit det gods wärds- 
folket i huset, som slapt henne bärt innan jag kom 
tilbaka. Deras ursäkter woro för giltige at bestri- 
da. Aig gick ut förtwiflad och utan ac weta hwad 
jag gjorde, satte mig uri en Gondole, rodde hela 
natten ifrän dek ena stället til det andra, utan at 
meta hwart eller hwarföre. Undteligen emot mor­
gonen gick jag hem, läste äter DnLilLz/es brcf. 
Fördömde käring! sade jag för mig siels, antingen 
hade du aldrig bordt ssrifwa, eller ock sagt mig 
hwar jag skulle träsfa ty om du
ej skrifivit, hade jag lättare glömt henne fasom 
otacksam, och ej brytt mig om min tilgifwenhet. 
Nu trvärk om upeldar dn min laga, och jag far ej 
weta min lycka, förrän just dä jag mister henne. 
Jag kunds ej ssfwa, utan oroade mig ständigt. 
Om morgonen kom GrefOoksrnr til mig, hwil- 
ken jag berättade hwad mig handt. Han försä­
krade, at en sadan OonnLchä-rr-ca ej funnos i

Vene-
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Venedig, hälst han kände alla Fruentimmer af 
wäide i Sradcn, och at ingen hette

mer i Staden, an hans Syster, som wore i et 
kloster 2v mil härsiran och redan för 6 weckor se­
dan bärtrest. Ack sade jag, om det wore Er Sy­
ster, Grefwe! Dek ar ogörligt, swarade han; men 
om det än wore hon, kunde jag a intet sätt wara 
Er behjelpelig, emedan hon är gift och gjort det 
olyckligaste wal i werlden. Min Mor gifte henne 
med en gammal och rik Greswe ^nvkiom, som 
ak fa henne, afsade sig alt ars, hwilket min mor 
strar emoctog, af otidig karlek för mig, som da 
skulle blifwa enda arfwingen. Jag war uri Rom 
nar detta skedde och wisike ej däraf, förr än dek 
war gjordt. Sa egennyktiga och orättwisa afsig- 
ter haftvo ock fatt en bedröflig utgång. Knapt war 

gift, förr an han förde Oonntr 
pä landet, där han af swartsjuka hölt henne in­

nestängd i z ar, utan at nägon sick se henne mer, 
an han och hennes pigor. Hanö svartsjuka sträck­
te sig sa wida, at han ej tillät nägon tala wid hen­
ne, utan i hans närwaro. Hwad detta bedröf- 
wade mig kan jag ej utsaga, halst jag därtil war 
en oskyldig orsak emot en syster, som jag hjerteli- 
gen älskade och hon mig tilbaka. Jmedlertid gick 
hon med tälamod igenom sin träldom, kils för na- 
gra mänader sedan, da hanö ursinniga svartsjuka 
föll pä en gammal hederlig man, hennes biktfader, 
hwilken war det enda manfolk hon någonsin säg. 
Denna därskap gick sä högt, ak Anvkioi-ri hand- 
teradk för denna inbillade orsa-

B 5 km
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ken sa tyrannifft i ord och gärningar, ak hon för­
bittrad öfwer sa nedriga tankar och härdt upsöran- 
de, ffref mig hemligen til och bad mig befria sig 
ifrän dckta siafweriet, dar jag eljest någonsin mer 
wille se henne med lifwet. Ester öfwerenskom- 
melfe med mig, flydde hon en natt i löndom stan 
/rnoirioi-ri til mitt hus, därest hon uppehållit sig, 
„tan at nägon dek wisite i ätskilliga weckor; til dest 
hon nagot mer, an för 6 weckor sedan, gick inuti 
et kloster, hwarifran hon berättade sin man, at 
hans nedriga upförande och oförskämda misstankar 
bragt henne söka denna undanflygt, för at flippa 
hans förhateliga umgänge, och tillika wifa hela 
werlden, igenom sin stilla lesnad, huru oskyldig 
hon warit för hans misstankar. än­
nu kar ät sin hustru, brukte alla de medel, sa wal 
igenom mig, som min mor, och alla bekanta, at 
fä henne tilbaka, med de starkaste löften om än­
dring i sit upförande och betygelser af anger öfwer 
det förflutna; men ar orörlig i
sit beslut, lefwer i stillhet uti klostret, utan at wil- 
ja se nagon, och ar et mönster därstädes af dygd 
och ärbarhet. Ack!- sade jag, det är da icke Er 
syster, utan en annan, som för at dölja sig, gis- 
rvit sig annat namn. Utan twifwel, sade Gref- 
wen; men är hon i Venedig, sa skole wi wal bju­
da til fa reda pa henne. Jag flög honom i fam­
nen, tackade för det han wille wara mig behjclpe- 
lig. Wi sökte hela dagarna i alla förnäma hus 
och samqwam, at sinna ; men
fvrgafwes. som hade lika
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afsigt med mig, sparde ej eller mödan; men lika 
fåfängt. Som han ej sett henne demasguerad, fra- 
gade han mig efter hennes ansigte, hwilket war 
för wäl inpräglat i mitt hjerta, at jag icke darpa 
gjorde den listigaste beskrifning. Gref LoLsi^i sa­
de, om han ej wore sä förwissad om ogörligheken, 
kände han aldeles igen sin syster pa beskrrfningen. 
Det samma sade jv8riiil>vi»i; men wärt öde, ehu­
ru sivärt det är, at älska en obekant, sade han, 
ar dock lyckligare, än om det wore Oonr§/v Lä/vir- 
c/v; emedan at fa äga henne, är intet hopp, i det 
stället, at wär obekante kan, kanske wara ledig och 
med tiden göra ost nägondera lycklig. Nej, sma­
kade jac^, jv8oii.il/vivri: Gud gifwe det wore I)on- 
N/v Ivl/vrrc^, sä wore jag lycklig nog, jag älskade 
dä ej et spöke, som jag nu gör, och jag wistte åt­
minstone, at min kärlek fäst sig wid et wärdigt äm­
ne, hälft mit hjerta ar sa fast, at det aldrig mer 
kan bli löst, utan älskar henne blott för hennes skul 
och utan afsigt pä mig sielf, sa ak jag wore lycklig, 
mick kära Grefwe! sade jag til Lonr-inr, om det 
wore Er syster. Jag skulle älska henne och wara 
nögd med det jag wistte hon talde min kärlek, om 
hennes omständigheter det tilläto. Wi tilbrakte 
2:ne manader at söka wär obekanta, men alt för- 
gäfwes. Ändkeligen tilstundade warciden, da jag 
skulle pa Galererne med mitt Regemente, som jag 
kommenderade.

Under hela denna tiden läg min obekanta mig 
sä i sinnet, at inga nöjen kunde roa mig. Jag 
tog afsked af mina wänner, och sedan jag fatt mi­

na



na förseglade ordres, som först wid öen RhoduS 
skulle öpnas, steg jag om bord. Gref Loi^ini 
fölgde mig til Galeren, dar wi skildes at med de 
fastaste förbindelser om en ewig manskap. Jag 
gick in i »nit förordnade rum, bedrvfwad och ögo­
nen ständigt mande til Venedig, dar jag trodde 
min obekanta mara. Pa bordet lag et försegladt 
Paquett med utanskrift kil mig, jag stagade hwa- 
dan det kommit. Officeraren som förde Galeren 
swarade, at en obekant om morgonen kommit, 
med begäran, at samma bref skulle lefwereras mig 
i händer. Jag öpnade Paquetet, men, ack huru 
bestört! fant jag där min obekantas Portrait in­
fattat med stora och kostbara Brillanker. Hjertak 
kände nu först smak af fullkomlig glädje och hela 
werlden emot detta Portrait mar mig intet. Uti 
2:ne goda timmar mar jag utom mig sjelf, utan at 
kunna taga ögonen af det samma. Jag talte där­
med, liksom det warit lcfwande, tror ock det wa- 
rat än, om ej nägon kommit i rummet, för hwil- 
ken jag maste gömma min skatt och wid dest ned­
läggande i Paquetet fant följande bref:

Anse ej för egen-kärlek, at jag skänker Er mitt 
Portrait, utan snarare tro, at det kommer af tack­
samhet för det I friat mitt lif. I anledning afErk 
bemödande at söka Originalet, tror jag Copian »väl­
kommen. War försäkrad oin det stod i min magt 
at widare betyga min ärkänsta, »vet jag ej, om icke 
inclinacionen öfwergingo skyldigheten. Jmedlertid 
spar Ert lif och hälsa, och tro at jag altid tar därutk 
en öm och nära del. Osnnk

Jag
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Jag kyste detta brefwet och kan ej beffrifwa 
mm glädje och fägnad. Mitt hopp ökades at en 
gäng atersinna efter hon fans k
werlden och ej blott i min inbillning: fick ock liksom 
nytt mod och mitt roliga humeur äter. Wi segla­
de fort och kommo med lyckligt wäder för Rhodus, 
bär ware förfeglade Ordres öpnades, fom bestod 
därnki, at kreytfa emot Turkarna, famt bjuda til 
at aöra sa mänga priser görligt wore. Jag war 
lycklig och gjorde ätskiliiga sängar, bland hmilka 
war en Turkis? Aga af mina är, och et ädelt ut­
seende. Han hade förfwarak sig uti Aekionen fom 
en hjälte, och blefej förr tagm, än han war illa 
särad. Jag tog honom i mitt rum uti Galeren, 
lät sköta och förbinda honom med all uptänkelig 
sorgfällighet. När ha» qwicknade wid och sant sig 
omringad med en hop Christne, hwilka hade all 
görlig uppafining pä honom, blef han i förundran 
öfwer et owant medlidande imellan Turkar och Ve- 
nekianer i deras fångenskap. Som han kunde 
Italienska, fragade han hivar han wore? Jag 
swarade, det jag fom commenderade Galeren, ha­
de warit nog lycklig, at fa wifa min tilgifwenhet 
för en fange, fom fä tappert försivarat sig, samt 
önskade, den lilla omwardnad jag wifat, kunde 
werka hans bättring. Jag förundrar mig, Her­
re! swarade han, öfwer Er godhet, som sa litet 
förkjent och ej kan ärkännas af en olycklig fange. 
Ert medlidande har förlängt et olyckligt lif, fom 
jag hoppades fa sluta, och finner dymedelst mig 
förbunden uxoffrat Er, sa länge jag M dragas

med



sned dtt samma. Desse korka orden, sade han, 
med den behaglighet, ak han interesserade mict 
hjerta, som hittils allenast hast högakcnmg för 
hanö tapperhet. Jag fann uti hans anfigte en 
wifi hemlig ängslan och sorg, som rarde honom och 
hwilken gaf tilkanna at han förakrade lifwek; böd 
därföre til pa alt uptankeligt wis ak upfrissa honom 
och wank fa mvcket, at han inemot Hösten, da wl 
skutte ga tilbaka kil Venedig, b!ef friss och tainme- 
lig munker, fast altid en fördold ängslan frätte ho­
nom , hwilken han i görligaste matko dölgde. Jag 
längtade kil Venedig och hade dartil orsak, emedan 
förutan det förnämsta ak fa ater upsöka OoEL 

, Radet i Venedig hade ganssa mal upta- 
git mina gjorda tjenster un,der Campagnen, och 
ökat min Pension til iooo Ducaker, med försäkran 
om första lediga Regemente. Alt detta kom mig 
ak längta kil Venedig och Oonnä Por-
trait war min största fägnad, da jag ensam fick 
tilfälle för mig sielf det at betrakta. Min Turki­
ska sällssap bidrog ock ei ringa at göra mig 
tiden kart. Han war angenäm, hade mer för­
stånd, ädlare hjerta och större insigt, än jag före- 
siäldte mig finna hos en Turk. Ester nagra wec- 
kors fammauwaro, stagade jag honom orsaken til 
hans hemliga oro, förfakrandeS, at hanS fangen­
skap ej borde bedröfwa honom; emedan wi ej förr 
ssulle komma til lands, än det skulle sta honom 
fritt at resa hem, samt bad honom anse sig lika 
sa fri, som jag sielf. Han kackade mig, fajan- 
de, det denna min utlätelfe ej kom honom stam­

man-
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»rande före, i anseende til det förbigångna goda 
fag gjort honom, famt wore en klar pafölgd af mitt 
tankesätt och sinnelag; men försäkrade, ak fången­
skapen ej wore därtil orsaken; utan twärt om, se­
dan han fatt det nöjet af mitt sällskap, funnit mer 
linbrmg i sina plågor, an förr; önskade nu, at ic­
ke skiljas wid mig, fa länge jag unnade honom min 
wanskap. Min sorg, fortfor han, är af den be­
skaffenhet, at den aldrig, utan med döden kan än- 
daS. Hon har sin kalla härifrån, sade han, pekan­
des pä hjertat och har för djuptsar, at någonsin 
kunna lä-kaö.

Min ärkanfla drifwep mig at blotta mitt 
hjerta för Er, ehuru Er wänjkap kan däraf min­
skas och sinna mig den samma owärdig; men kär­
leken, den grymma kärleken, är orsaken til alt 
mitt elände. Hivarföre skal den lilla Guden i 
början wisa sig sä söt, fa ljusiig sch behaglig, när 
hm, ril siut ger osi fa frätande och dödeliga fär. 
Mitt namn är lVlonn^rn/r, född l Constantino- 
pel, mm fader het kalla afz swant-
sar. Aag war enda sonen och min far lemnade 
mig en af de rikaste Musielmän i Constantinopel» 
Jag hade hwad mit hjerta önskade, rikedom, hel- 
sa och en Seraille upfylid af de skönaste gwinfolk. 
Vut hjerta siväfivade i wällnst, och o»n nagon död­
lig kan känna Paradiset i werlden, fa war dek wisik 
jag. I denna lefnad frambragte jag nägra är.

. En Italiensk slaf jag köpt, want min »vän­
skap och förtroende, han lärde mig sit sprak, mu- 
sigue och at fäkta, rida, skjuta pä Europeiska wi-

ftt:
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set: blefmig omsider sa kär, atjag aldrig kunde wara 
honom förutan, och lcmnade honom förwaltningen 
af min egendom, hwilken han sa wal förestod, at 
mina rikedomar och skatter dageligen ökades. En 
dag war Sultanen pa jagt och hans Favoriter af 
Seraillcn woro med. Säsom Ryttmästare af 8x>«- 
Li8 war jag ock pa denna jagcen. Om astonen kom 
en swart til mig med en breflapp, jag
öpnade den samma ock sant den underffriswcn af 
Favorit-Sultaninnan Hon bad mig wid
SolcneS upgang wara sig til mötes utan för Se- 
raillen. Jag betalte Lv-iuguen och loswade full- 
göra hwad-begartes. Nyfikenheten, ehuru far­
ligt et sädant upsät war, bragke mig fullfölja Avan- 
turen. Jag förtrodde det min trogna Italienare 

hwilken med all flit sökte at öfwer- 
rala mig ifrän et steg som ej kastade mindre an lif- 
wet, om det bleswe rögdt; men all hans wäl- 
talighet och förnuftiga föreställningar gälde intet. 
Jag ansäg för en neslig raddhoga, at lata etsa 
godt tilfälle löpa mig ur händerna.

Wid Solens upgang, satte jag mig^därföre 
pä en hast, tog med mig pä en an­
nan och red til det utsatta stället; litet däriftän steg 
jag af hästen, bad sttta stilla och wan-
ta mig. Knapt war jag dit kommen, förr an et 
fruentimmer öpnade en liten dörr pa tragards- 
muren af Seraillen och med häftighet sprang til 
mig. Lät ost fly, sade hon, tiden ar angelägen. 
Jag ftvarade intet, utan tog henne under armen 
sch gick til Härpä satte jag mig til
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Häst.- ?LLVILIL^I lyfte henne pä mina knän och 
wi redo alt hwad wi hunno til et Lusthus jag 
har, utanför Constantinopel» Dit gingo wi in, 
Man at någon blef ost warse. 8ri.iLiL tog doket 
af sig , tackade mig, som wagat mitt lif ftr hen-, 
nes skul. Hennes skönhet kan ej beffrifwaö och al- 
drig ar nägot födt as kött och blod wackrare, an 
hon. 8,ui.iU,r. berättade mig, Lt hon wore ifran 
Georgien, dar Bassan köpt henn/af des fattiga 
Föräldrar, och stänkt henne til Sultanen, hwil- 
ken funnit fa stort tycke för henne, m hon blifwit 
hans Fovorits; men aldrig kunnat lida Sultan 

uran suckat efter sin frihet, tils i gar, 
da hon b!ef mig warse under jagten, och jag symes 
henne img, tiltagftn och nog djerf, at wäga nägot 
för et Fruencimcr, som wrllegifwa sig i mitt wald; 
hwarföre hon igenom mutor bragt Lvmigucn, at 
bära mig brefwet: och som fwaret war godt, hade 
hon medan all waktcn saf, flyct igenom Lönporten, 
til hwilken hon af Lvmn^usn stulit nyckelen. Nu 
är jag uti Ert wald sade hon: Jag
är Ert byte, det kommer allena an pa Er sielf, at 
rvakcat.^ Min glädje blef otrolig, jag sivor 8ei.r» 
nas skönhet en ewig traldom och försäkrade, at 
ingen ting wore mägtigk at rycka henne frän mig. 
I'Luvim^i skickades efter manfolks-kläder, dem 
8kii.iLlL strap antog; och fedan jag latik henne nägra 
dagar hälla sig inne til dest första hetan af dest efter­
spanande war öfwer, skickade jag henne förklädd 
hemligen med I^uviLionr til et Lust-flott, jag hade 
liggairdes wid siö-stpanden, Zs mil frän Constanci- 

I- Dcl» C '



M «H- ) 0 ( <H>

nopel. Jmedlertid war jag dagefigen synlig i Con- 
stantinopel, ac ingen mifitänkte mig. Efter nagon 
tid reste jag efter och 8Li,ikc/^ fick fin ratta klädnad 
ater; med hwad öm karlek wi uti 2 Zr lefde, kan 
ej beskrifwas. Min Seraille fick afsked och de 
stackars trälinnor frihet, at ga hwart dem lyste.

war mig alt i werlden och jag war sa 
henne. Men qwinno-hjertak ar obegripeligt, och sa 
mycket obegripeligare, som det ej begriper fig sjelst. 
Wallusten hade hos 8xl.iZi^ öswerwigten; ty ehuru 
hon älskade mig, kunde hon dock ej twinga sina be­
gärelser. Kärr sagt, för nagra manader sedan wid 
min hemkomst fran Constantinopel, fant jag 8LM- 

en natt safwandeö i fin kammare med en af 
mina slafwar. Jag trodde ej i förstone mina 
ögon; men blef ändteligen för wäl dcrom öfwerty- 
gad och föll baklänges orörlig. Efter liket radrum 
betogs jag af bitterhet, stack min poignard i flas- 
wens hjerta. 8^1.1^^ waknade härwid, jag sprang 
til henne, ämnandes göra det saminA: men poignar- 
den föll mig ur handen och hon danade där hon lag. 
Jag gick ur kammaren, slog dörren til, ropade 
r-ci.vioiäNl, befalte honom i min närwaro släpa 

halfnaken och danad uti et hwalf, jag ha­
de under huset. Dit lät jag flytta hennes säng, 
bekläda rummet med swart, och endast lät uplysa 
det med en dunkel lampa. Slafwens hjerta lät 
jag rycka ur bröstet och sätta uti en flaska i 8pir,tm 
Vmi pa et bord wid defl säng. Jag lät satta star­
ka järn-stängsel för dörren och gaf nycklarna at en 
gammal Egyptisk träl, jag hade, som bar henne

mat,
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mak, med befalning a mina wagnar.säga henne, det 
jag förbvd henne at taga lifwet af sig fielfpa na. 
got wiö, utan at hon sm- sit begangna brott borde 
pä der wiftt anda sin lefnad. Trålen framförde 
mi» befalning, hwarpa 8n.iA^ ej utan med öd­
mjukhet och karar swarat. Sedan jgg pa detta 
sattet nägot fatt stilla min wrede, kilredde jag en 
Galere pa egen kostnad, at röfwa Venetianer; 
me» i afsigt at söka döden, emedan 8LI.IA^, ehu­
ru brottflig hon ar, aldrig garukur mitt hjerta och 
kamnar mig nagot roligt ögon-blick. k^vini^r 
siyrer om min egendom och har noga upsigt, wid 
sit hufwuds förlust, ak min dom öfivxr 8Ll.irr^ 
werkstäkleS. Knapt war jag kommen kil fjös, förr 
an jag arnade wända om och sielf rycka 8x1.1^ 
dest ott-vgna hjerta ur lifwet; men jag fruktade al- 
kid^ för min sivaghet, nar jag pa farssa gerningen 
ej ägde nog mod at werkstallat. Uti dertna förwir- 
ring war jag stadd tils wi träffades och ödet gjorde 
mig til Er fånge. Jag ssattar det för en lycka; 
emedan det gifwit mig Er bekantskap, som jag fun- 
nit lindra mitt gwal mer än alt annat. I aren ej 
brottflig, min käre sade jag; men
olycklig uti Er kärlek. Tiden kan sadant öfwer- 
winna. Sök därföre, at flä dessa forgeliga min­
nen ur Ert sinne. Ack! sade han, at aldeles öf- 
werwinnat är ogörligt och mitt hjerta uphitkar alla 
utwägar at ursäkta 8L1.1UL, när min eftertänka 
och fjelfwa omständigheterna öfwertyga mig om dest 
brott. Sa smickrar en olycklig sig uti sin olycka 
sch wil finna hopp, där intet hopp ar. War sjöfart 

C 3 gick
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aick lyckligt, tiden gick mig angenämt förbi uti 

sällffap; och de angenäma tankar, at 
snart komma til Venedig och söka np Donna 

, woro alt omständigheter, som okade 
min munterhet. Wi woro ej 8 dags-resor stran 
Venedig, da en häftig storm kastade ost ur war ko. 
sa och dref ost at Turkiska mallen. ^ Omringade strax 
af en hel hop Galerer, war fåfängt fakta motof- 
wermagten. Wi sattes snart alla i järn och asklad- 
deö. Donna Pyrtrait hade sa nära ko­
stat mig lifwet. Och ehuru jag förswarade det sll 
länge jag kunde, mäste jag likwäl under hugg och 
stag hals-död sakna min skatt. När jag kom mig 
före, sant jag mig bunden med kädjor, liggandes 
va litet halm under et trä, med det öfriga olyckliga 
sällskapet af min Galere. I den sörwirring^wl 
blefwo tagne, wistte jag ej^vsa-aruLs ode. Va 
sönderslagen jag war, maste jag draga min kadja 
och drifwaS med de öfriga Christna liksom oskälige 
djur, til nästa stad, dar wi stäldtes pa et torg at 
säljas. Jag pröfwade wid det tilfället, huru stor 
gemenskap kroppen har med själen; ty af kroppens 
lidande kom jag liksom i en dwala, at jag^ex sor- 
matte hafwa en redig tanka. Där stötte sa man­
aa bedröfwelser tilsammans pä en gang, at de lik­
som kastade mig uti en glömskos ström as mig ssels. 
Detta tilstand warade 2az timmar, til des min 
wanmagt litet minskades af nagon gros mat de ka­
stade för ost, liksom hundar. Den första tankan 
aq da fick, war förlusten af mitt Portrait och fruk­

tan, at aldrig mer far se Donna och se-
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dan detta länge oroat mig, kom jag sa småningom 
til besinnande af det människliga tilstandets ostadig, 
het, hmilket bragte mig til djupare eftertankars 
Skaparens styrelse med kreaturet, samt med en kart, 
men innerlig bön bad om dest hjelp och bistand. 
Jag fann haraf en otrolig lätkning och stillhet i sin­
net. Under desta betraktelser nalkades timan, dä 
Köpmannen sig insuuno at köpa krälar. Ack huru 
blef jag icke ti! mods, da jag fick se 
däribland. Han läddcs, som han ej kände mig, 
utan med en spätsk mins gick mig förbi. Jag hälsa­
de; men han wärdade ej se pä mig. Du smarte 
och otacksamme hjerta, tänkte jag. Otacksamhe­
ten och falskheten är da sa mal gängse hos Turkar 
som hos Christna. Sa stor manskap jag hade för 
honom tilförene, sa stort blef mitt förakt sedan, at 
jag ej en gäng mer säg ester honom. En stund där­
på drefwoö wi allesamman sa mänge wi moro, til 
nägra ;c> stycken utur staden, resten hade omkom­
mit, och af 2oo:de pa min Galere woro ej flere öf- 
rige. Wi drefwos et par mil, da någon af mina 
Christna Soldater sade mig, som förstod Turki­
skan, ak en rik Turk, som hade sit gods här bre- 
dewid, köpt ost allesammans af Lvr-rLnLn, hälst 
wi woro hans sängar, säsom Venetianer och kri­
gande med Ottomanniska Porten. Wid ankomsten 
gofs befalning at föra mig up i huset. Huru be- 
siört blef jag icke, da sprang mig i
famnen med kärar i ögonen? Jag stötte honoin 
ifrän mig, och förebrådde honom hans upförande 
pä torget. Han tog mig äter i famn, säjmide:

Er «k
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at jag nog skulle förlata honom, da jag finge höra 
hans skäl til ek sa obegripeligt upförande.

I woro alle Sultanens fängar, sade han, och 
som jag ej allenast wille lösa Er, Herre! utan ock 
de öfriga, hwilket jag wistte skulle wara Ert nöje; 
sa maste jag efter Turkiska sattet, wisa mig hate- 
full emot de Christna, at fä Er för sa myckec dra- 
geligare pris. Det har ock lyckats, och mitt anda- 
mal wid Er utlösning har ej annat waric, an be­
fria Er allesammans, och hjclpa Er med et af mi­
na Fartyg til Venedig, eller hwart Z befallen. 
En ting utber jag mig likwäl, det ar, at I ej för 
hastigt wiljen beröfwa mig E>t sallskap; utan 
lämna mig tid och tilfalle til arkanfla för alla Edra 
bewista tjenster och wälgarningar. Jag tackade 

pa det sattet hans godhet förtjente: 
Ivar ock glad at fa gifwa honom min wanskap ater, 
som han sa wal hade fsrskyllat. Det första jag 
bad honom, tvar, at skaffa mig igen Donna 
6^8 Portratt, hwilket jag beskref honom omstän- 
deligen med de rörelser, at han wal markte, huru 
angelagik det war mig. ^lvsi-^enA. lofwade göra 
all sin flit, hade ock den lyckan, ac emot dyr betal­
ning skaffa det äter, fast alla Brillanterne warit 
rittagne, hwilket han ej sade mig, utan nägra da- 
gar efter gaf mig det igen langt dyrbarare infattat, 
än tilförene, hwilket skedt pa hans omkostnad. 
Min glädje, da jag fick igen mitt Portrait, kan ej 
beskrifwas och mitt sinne blef ater muntert af hop­
pet at snart ater komma til Venedig. Som de 
afkladt mig och alla mina kamerater, lat kävsa-ä-
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gifwa ost Turkiska kläder; emedan inga andra 
woro til fangs. Mina woro präktige, och mina 
följeslagares anständige med deras stand. De ha­
de all uptänkelig frihet och wälplägning. Hwad 
mig angick, wistte ej pa hwad sätt, han
nog kunde betyga sin wänskap. Jag madde sa 
wäl, at deräst kärleken til voima ej wa-
rit, hade jag icke tänkt pa nagon afresa, hnsilken 
dock min längtan ac se henne, skyndade. Som kri­
get nu stod i sin häftigaste laga, war icke görligt för 
^lv8r^?»L, utan stelf kasta sig i olyckan, ak bi­
draga til min äterresa; men radde mig, at imed- 
lertid dröja hos honom, til dest antingen stillestand 
eller fred kunde stukas. Ogörligheten til annan ut- 
wäg, bragte mig til nödwändigheten af tälamod: 
war ock mer än lycklig, som rakat sa wäl ut. 
sräknä lät ingen ting brista, kwärtom förekom 
mig Uti alt, hwad han kunde pahitka at fägna mig, 
och för at roa mig, gjorde wi en resa til Constanki- 
nopel. Jag lärde mig Turkiskan, och som jag ha­
de denna klädebonad, togo mig alla för Musselman, 
En dag i Constantinopel hade köpt sig
en skön Grekisk trälinna. Han wisade mig henne, 
och jag maste bekänna, ak naturen gjort af henne 
et mästerstycke, sade mig, han wille
pröfwa, om denna trälinnan ej kunde komma ho­
nom at glömma sin otrogna Jag styrkte
honom i hans tankar; men efter nagra weckor fant 
jag honom mer ängslig, än tilförene, ehuru han 
det för mig wille dölja. Som jag upriktigt älska­
de honom, oroade detta mig sa mycket mer, och
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fragade: om hans stöna Greksta more obeweklig, 
ester jag fant honom nu mer tankfull och bedröf- 
wad. Nej, sade han, skulden ar icke hennes, uran 
mitt Hjerta,som ar sä upfylkafden otrogna SemAa, 
ak det aldrig kan lämna nagou annan rum. Ju mer 
jag finner denna senares ffön- och behagligheter, 
ju mer ärindrar jag mig 8Lri>^§ fiillko-nligheter, 
hwilka äro sa liflige-r intryckte i mitt hjerka, at ut­
om henne är intet nöje för mig at finna. Antingen > 
jag tanker pä henne den tiden hon war ostoldig, eller 
under sjelfwa det faseliga ögonblecket jag fanc henne 
brottslig och dä jag lär släpa henne bartdanad i sin 
arrest, finner mitt obetänksamma hjerca henne lika 
behaglig och det samma oumgängeligt. zsran och en 
raktwis hämd med alt fundt försiust, ma tala fa myc­
ket de behaga, sä rada de dock icke ak förgwafja en 
sa fast rotad, ehuru illa grundad, kärlek. Jag bly- - - 
Zes för mig ffelf. Jag finner min swaqhet; inen 
tilber mina nedriga och stamliga bojor. Min Grek- 
s?a har jag i dag stänkt fin frihet och gifwit henne 
hederligt at resa hem med. Utom Er, Herre, sa­
de widare, wore nu ingen ting, som
hölls mig givar i werlden, hwilken blefwe mig 
för tung at längre uthärda, om jag ej funne, at 
jag wid dessa Edra omständigheter kunde wara Er 
nyttig, och således litet fa afbörda den arkanfla jag 
är Er pliktig. tal rörde mig hjerke-
ligen, sa wal i anseende til den tacksamhet jag war 
hononr skyldig, som ock ogörligheken at fa bot pä " ' 
en siukdom, som bestod i hjertat och ej kunde kakas, 
utan igenom 8Ll.iAL, hwilken han pä en gäng bä-

de
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be älskade, hatade och fasade före. ieswer 81:1. i-, 

an? fragade jag. Wid war afresa hit tilCon- 
stankinopel, swarade sa lesde hon.
Trälen som hade henne om händer, sade mig, at 
hon ligger, som et lamm i sm arrest, uran at knor­
ra, eller wisa en misinöjsam mins emot honom, 
fast hon altid gret och war askagen. För någon tid 
sedan har hon stagat trälen hwar jag wo-
re och om jag wore wid halsan, da han swarat, inig 
ma wal och wara hemma, hwarpa LLriria knippat 
sina hander tilsamman, och med karar gjort en bön 
kil Propheken för min walgang. Oftast hör han 
henne utan sör dörren, da hon tror sig ej hörd, 
namna mitt namn, och liksom tala med mig. Se­
dan war återkomst, har jag tillåtit honom at göra 
rummet litet hyggligare, lämna henne nalar, silke 
och tyg hwarpa hon ständigt arbetar wid lampan, 
och aldrig skal han höra henne dee ringaste beklaga 
sig. Tank om 8Li.iivi^ wore oskyldig, sade jag, 
huru tyranniskt handterade da icke hen­
ne? at hon an lika älskar Er, ar öfwertygande be- 
wis af hennes böner för Er wälgang , och Ert 
namns nämnande i enslighet. Et brottsligt hferka 
kunde aldrig äga 8kmikiL8 stilhet i sin olycka, utan 
frätte sig sjelst, at det längesedan warik ände pä 
desi lis. Ack! sade hennes brott
har jag sedt med egna ögon och min skam är for 
öfwertygande, at lämna kwifwelsmal. Här aro 
inga misstankar utan en klar werklighet, at jag 
funnit min träl i hennes sang da hon sof. Det är 
wisit, swarade jag, men Er häftighet at taga lif.

C 5 wek
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ivet af trålen, käre ^lv8v^k»^ , utan athan fatt 
tala, och under bärkswimningen lata bära 8miAä. 
i arrest, äro alt omständigheter, som, kan ske, 
kunnat uplysa, om icke Er wrede förhastat stg. 
Utminstone bören I förebrå Er, ej tagit all den un­
derrättelse til öfmertygelse uti en sak, hwarpä hela 
Er wälfard berodde. tog en djup suck,
och sade med wata ögon, at han beklageligen hade 
öfwertygelse nog. Jag wille ej widare röra den- 
na för honom sa ömma saken, utan började annat 
tal, och alt hwad jag kunde pahitta at förstöra des­
sa tankar. Efter nagra manadcrs mistande i Con- 
siantinopel, reste jag och han äter hem: bägge 
bedrsfwade, och af en grund af sorg, som ej kun­
de dämpas: jag af längtan, at wid återkomsten 
til Venedig, fä söka up min Donna ,
samt höra mina anhörigas tilständ i Swerige, och 

af sin olyckliga kärlek för Ef­
ter hemkomsten rakade jag en gäng trålen 
ensam, som hade i wärd. Jag fragade
honom hennes tilständ och sade, at dest Herre 

förtrodt mig hela förloppet om 8LUI- 
at säledeö han utan fruktan kunde sivara mig. 

Isk/rniLi sade dä, at 821.1^8 tilständ gjorde ho­
nom den största medömkan: talte ganffa rörande 
om hennes kalamod, fryntlighek och stillhet under 
alt dest elände. Det är obegripeligt, sade han, 
at 8Ll.irrä., som sä högt älskade och
an i denna stund det gör, ehuru omänskligt hon 
blifivit handterad, har kunnat bega detta brottet. 
Under ftänwaro och dä han as Er

war
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war fangen, gjorde 8x1,121.48 elände mig sa ondt, 
at jag wagade mitt lif: öpnade henne dörren, bad 
henne fly, och tänkte, där skulle äter-
komma, säga, henne hafrva dödt och i kulan af mig 
begrafwen wara. 8xxi2iL stagade, om sadant 
wore befallning, jag swarade, at
det wore owifik, om wore mer kil;
emedan han, faren pä siöröfwerie, som man wifit 
wifite, hade kommit i de Christnas fangenskap. 
Harwid danade 8xxi2iL och jag hade största möda 
at gwickna henne til lif. Andteligen började hon 
häftigt grata, nämnande kckuznrxnirz nanm. Ef­
ter nagra cimars grät och jämmer, fade hon, athon 
tackade mig for min medymkan; men at hon wille 
här dö, och beklaga stn kära kt-lvziLrnä, som satt 
henne dic och til hwarS kärlek hon nu mera säg sig 
owärdig. Istan den stunden tog hon dagcligen 
af, at jag trodde snart fa se flut pa hennes elände; 
men knapt hade jag sagt henne åter­
komst, förr än hon började bliswa stilla, nögd och 
liksom glad i sina bojor. Hennes helsa har dageti- 
gen sedermera ökats, hälst sedan jag, pa keln- 
8rrLxii^8 befalning, pa min anmodan, gjort hen­
nes kula hyggligare, och gifwit henne söm, at sy- 
selsätta sig med. Som oftast frägar hon mig om 

helfa, och dä den nägon gäng är 
antastad, märker jag strax 8x1.121^ § ängslan. Eljest 
ar hela werlden för henne ingen ting, och synes 
hon, fast utom hopp at någonsin äter fe honom, 
liksom endast lefwa för hans skul. Denna 
»iLis beffrifning kom mig i förundran, och jag fick
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stor nyfikenhet at se och tala wid 8xm,^L. som ock 
snart därefter lyckades. lönEn sjuknade och in­
gen wistte, förutan IVlvsvLrn^ och jag, det 8LM- 
aaL nu mera war til. Jag tilböd mig derföre, at 
under sjukdom förrätta dest systla, hwar-
til gas sitt samtycke, med förbehåll,
ak jag aldrig skulle namna 8xi.inL. Samma dag 
vpnade jag hennes dörr, och bar hennes mat in. 
Jag ryste wid det jag kom in af rummets ängslig­
het, hwilket liknade en graf, beklädd med sivart 
kläde och endast uplyst as en dunkel lampa midt ös- 
wer et bord, hwarest den ohyggeliga träkons hjer- 
ta lag. 8LMNL satt pä en stol lutande ansigtet 
neder at. Hon satt sa orörlig, at om jag ej hört 
henne taga nägra djupa suckar, hade jag trodt hen­
ne död, och som hon ej rörde sig, sade jag det ma­
ken stod pä bordet. Denna rösten war henne obe­
kant, lyfte darföre med häpnad up ögonen, fulle 
aftarar, at se hwilken där wore. Jag säg det 
skönaste ansigke någonsin kan uptäckaö, fast blekt 
och affallit. Sorgen lyste ur hennes ögon med en 
wist ljusiighek och mildhet, som förökte hennes skön­
het, at jag innerligen rördes af hennes tilständ. 
Hon fragade mig saktmodigt, men mildk, omIvnL- 
nin wore död? Jag sivarade, han war siuk och 
kchasv-kknä imedlerkid befalt mig förrätta dest syst­
la: fragade sedan ytterligare, om hon hade nägok 
at befalla? Jag at befalla, sade hon; en olycklig, 
som förtjent sit öde, har ej annat, än lyda och al­
drig befalla, och därmed lutade hon sig äter neder 
och samtalet blef andadk. Besiört och af medym-
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kan öswer hennes elände rörd, gick jag ut. I 8 
eller ro dagar förrättade jag denna Man, utan 
at hon talade wid mig, eller en gang sag pa^mig, 
da "jag war inne. angflan sag jag
sa förökas, ak hans helsa började lida, men tordes 
ej nämna 8xl.iriL, efter war öfwerenskommelse: 
ej eller ftagade han mig nagok, hwarpa jag dock 
wäntade. En dag kom man til honom och sade: 
det en af hans gamla trälinnor, lag och
drog med döden uti en faselig sörtwiflan, och be­
gär ce med en häftig angflan fa kala wid honom.

gick dit, och som wi woro offiljackti- 
ge, fölgdes wi at. lag med et sörtwisiadt
ansigte och döden i ögonen.

Knapt sag hon kelosT-Li-nä, förrän hvn ka­
stade ftg ur sangen för hans fotter, säjande: sig för 
stt oförlateliga brott se hejswcket öpet, som et rätt­
mätigt straff för desi begangna förräderi. Du kan, 
sade hon, Ivlvsa-Lim/e, ej annat, än anse mig med 
största afffy: jag är skulden til all din olycka, samt 
til min Brors och^mLi^sdöd. Zag har
dölgt detta för at undwika mit förtjenka straff; men 
dödens annalkande sasclighet öpnar mig ögonen, at 
bekänna för dig och hela werlden mit brott. 8xui.

war oskyldig och rattwisan twingar mig ak be­
fria desi olyckeliga,men oskyldiga och dygdiga stoft. 
Min bror kelunn uptnndes af m sa häftig kärlek til 

, at han stuknade. Jag sag intet hopp til 
hans bättring, utan at wara honom behjelpelig. 
Som jag kände 8Lm^8 dygd och karlek för sin 
man, funno wi ogörlighete-n, at bringa henne ti!^-

r-LLIL
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begär; bestöto därföre gifwa henne en sömn- 
drick, dä jag, som hade ward om hennes kamma­
re, skulle stäppa kävi.LLi in, medan hon sof, och 
sedan släppa honom ut igen. Detta werkstäldteS 
samma aston, du kom hem, , owän-
tad. Jag gas 8Li.iLi.v oförmärkt sömn-dricken. 
Hon somnade straxt, och knapt hade jag infläpt 

som ej hinde mer, an lägga sig, förrän du 
kom in genom andra dörren. Jag sprang af för- 
kwislan at gömma mig, och som jag af folket sedan 
fick höra, det strax tillika med af
dig bliswit dödade, utan at man mifitänkte mig, sä 
kom jag äter fram - - - Härwid swäfwade mä-
lek, och hon föll död til jorden. Under berättelsen 
säg jag ymsom i KIvsr/reuLs ögon sorg, qwal, 
hämd och förtwiflan afbildade; och som 
gas »pandan, föll bakländes och da­
nade- Jag lät bära honom mi sina rum, hwarest 
han efter mycket beswar grvicknade wid. Knapt 
war han förr för sig kommen, än han sprang ur sän- 
gen, nappade kil sin poignard och hade stuckit sig i 
hjertat, om jag ej sa hastigt kommit imellan och 
lyckligt fält rycka honom poignarden ur handen. Lät 
mig dö, sade han, et sä tyranniskt och oräktwist 
hjcrta, som mit, bör aldrig lefwa. 8Li.im/t,! ack 
LLmnä! om jag hade tusende lif, böra de dig up- 
offraö. Lef^lvsa-LonL, sade jag, om ej för an­
nat, åtminstone ak läka weta Er anger och
vfwertygelse om sm ossuld, hwarpä hon nu sjelf ar 
owist/ öfiverhölgd af detta hemlighets mörker. Jag 
hime litet stilla UvsrLena , och sedan han lofwat

mig
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mlg ej företaga nagyt mer emot sit lif, lämnade 
jag folk at wackta honom och gick neder i 8kmimL8 

^ arrest. Ester manligheten fant jag henne sittandes 
i sin ängslam Jag sade, at kAusr^eriL befalte 
henne följa mig. Gama, sade hon, Let gö, jgg 
med glädje, at han en gäng mil göra ända pa det­
ta olyckliga lifwek. Nej längt därifrån 8si.iUL, 
sade jag, ha» angrar sit tyrannie, och är uplystom 
Er oskuld. Min oskuld, sade hon bestört; huru kan 
jag wara oskyldig, som han funnit i en sang med 
kelvi-Livi. .Jag sade da henne hela förloppet afl^- 

berättelse; men nar jag kom ti! l^lusr-re»^ 
sjukdom, förwirring och förtwlflan, sag jag henneS 
tarar rinna och med hast springa af stolen ut ige­
nom dören och i en blipk up i rummen. Jag sölg» 
de efter det mästa jag förmådde, och SemiAL 
mar redan i famn i sängm dar han
lag, innan jag handt komma i kammar-dören. Alt 
folket, som war där inne och trodde 8sl.inL redan 
för 2:ne ar fedan död, mente at hon spökade, för­
färades och löpte sina farde; sa at jag blef ensam 
med henne och hwilken sa snart han
blef henne warse, wllle kasta sig för hennes fötter.

Holt honom fast uti sin famn; ingendera 
kunde tala, men deras tarar a ömse sidor tolkade 
de wältaligaste utlatelfer. Efter en half timas tyst­
nad och omfamnande, talade bägge pa en gäng, 
k.-Iu8^ri-i.4. sade sig owärdig hennes kärlek för sit 
misstroende och tyranni, och 8xi.iLi^ tyckte sit straff 
för lindrigt emot det brottet at finnas liggande i 
säng med L-loLLLr, fast hon ej wisste, huru det skede

förrän
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förrän jag bet yppadt. Andteligen efter första he­
kan, samt de ömmaste och ifrigaste karlekö-betygel- 
ser, stek jag radrum at tala. Jag lyckönjlade dem 
bagge kil ljus uti en sak, som gjort badas elände: 
berättande sorg och qwal
under all den tid wi warit tilsommans. Deras nö­
je war obeffrifligt, och hade jag ej sa mycket warit 
intagen i b)ouna ^lLnaL, hade ^lusamruLs säll- 
het förorsakat mig afund. 2lldrig kunde et par pa 
vnmrare wiö alsta och förekomma hwarannan. Al­
drig chedde er sä snart ombyte frän den djupaste 
ängstan och förkwistan til den största glädje och still­
het. I stallet sör suckar och oroligheter, hördes ej 
annat än glädje och lekar i hela huö
och egendom. Alla hans trälar gofwos frihet; 
men ganjla fä emottogo den samma, emedan de 
tyckte sig sällare under sik traldoms ok, an mängen 
j frihetö lugn. som dagen förut mar
hemkommen ifrån Csnstantinopel, tog detta tilfäl- 
lec i akt, bad sin Herre om tilständ at fä följa mig 
til Christenheten, nar jag en gäng reste dit. Ehu­
ru nödigt miste honom, kunde han ej
magra Vest begäran. Han war honom för mycken 
lack ffyldig, ak neka en sä rattmacig belöning för 
dest trogna tjenster. LemiAL, hwiiken, utan twif- 
wel, underrättad om de tjenster;ag
gjort honom, wiste mig all uptänkelig wanffap: 
sade stg wara mig dubbelt Mstdlg framför Nus-rL- 

emedan jag friat hennes lif, da jag friade 
och frälste bckozamrnLs, och utom mig hade hon, 
kansse, dödt i slt elände och trodt sig brottslig. De-
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kaö sällskap blef mig sa kart och angenämt, ak om 
ej atankan af Donna warit, hade jag al»
drig tänkt öfwergifwa Turkiet. war
hwarken i tänkesätt eller lefnadsart Turk, och för­
utan den Turkiska klädedragten jag sjelf bar, och sag 
alla bära kring mig, hade jag trodt mig i et mäst 
belefwat Huö i Europa.

ztndtcligen stöts freden imellan Venedig och 
Ottomanniska Porten, at jag således fick kilfalle fa­
ra til Venedig. Det skedde ej utan sorg a ömse si­
dor: och ehuru jag längtade kil Venedig, kostade 
det mitt hjerta, at skiljas wid och

, hwilken senare skänkte mig et besiyckat skepp 
med Ammunition och full befattning, sa wäl af de 
Christna sängarna, som tagitö tillika med mig, som 
fiere, han sedan utlöst, hwilka bestego stg til izc, 
man, alla wäl klädde i Turkiska kläder. Skep­
pet lät han lasta med de basta Orientaliska waror, 
skänkte mig et skrin fullt af ädla stenar och et dito 
med Ducater. skilde k^nvioi^ni pä
lika ädelt och frikostigt fätt ifran stg, sa at hau kom 
rik tilbaka i Christeuheten. När nu alt war fär­
digt, fölgde Sninn-r och mig til skeps,
där wi med forge-tarar skildes at. Jag har sware 
at säga, hwilken, eller jag, tycktes
hwarannan mäsi förbunden, wi taflade a ömfe sidor 
at gifwa kilkanna war tacksamhet, som ej bestod i 
blotta utlätelser, utan hade sit ursprung af hjertak. 
Wi Mdes at, sedan wi swurit hwarannan en ewig 
kär åminnelse, hwilken jag an bibehåller, snart 
40 ar efter da jag detta skrlfwer, och ej kan annat, 

!- Del, D ärr
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ön med högaktning och ärkansla arindra mig denna 
Turkens adla hjerta och upsörande. Dygden blir 
saledeS altid wördad, hwarest hon finnes, antin. 
gen hos Hedning eller Christen, och behäller altid 
sitt egit wärde, sä wäl i torpar-kojan, som i palat­
set. En lycklig wind och önskligt wader skyndade 
min resa, och halp ost sort. Pä wagen eftcrsinnade 
jag Skaparens hushållning med mig, som, ejäl- 
Dre, an jag war, redan lätit mig lyckeligen kil Sin 
ära och min nytta igenomgä sa mänga faror, och 
bäst jag war utom alt hopp, satt mig äter pä lyc­
kans wäg. Min fangenskap, som badade mig 
åtminstone längsam, om ej ständig traldom, wän- 
bes af en högre hand til min sörmon, at jag nn 
Zterkom kil Christenheten, öfwckhopad af bäu- 
sr^rirLS skänker, som gjorde mig til Herre öfwec 
mer än iooo0O:de Ducakers warde, nar jag lik- 
wäl under all ruin wälgäng i Venedig ej hade mer 
än min lön. Da jag steg til skepps i Venedig, 
wifite jag ej wifit, at Oonua war til, som
jag älskade; nu återkom jag, ej allenast förwissav, 
at hon fans mer, an i min inbillning, utan äfwen 
öfwerkygad afhcnncö Bref och Portratt, det jag 
ej aldeleö war henne obehagelig; hade således hopp 
med tiden at winna hennes hjerta. Desse med fle- 
re betraktelser, huru jag skulle wända min egen­
dom i pengar, och sätta altsammans pa Venediger 
Banque, at sedan öfwerstyra til mitt fädernes­
land, min.Mor til hjelp. Alt detta, sade jag, för­
satte mig uti en sinnes munterhet, at jag ej kan 
Utjagat, til defi jag började äter besinna huru literr

grund
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gmnd jag hade ar bygga pä. Nagre bräder uppe 
Holt mig med alt mitt hopp och alla mina rikedo« 
mar ifran hafsens djup. Ct enda stormwäder, ett 
enda liten kllppa kunde störta mig i samma armod- 
som forr. Destutan om jag an wore pa landet och 
i al, uptankelig sa^rhet med alla mina rikedomar- 
kastade ju den HErrett liksä liten möda, attagtt 
dem mig lfrän, som Han haft, ak gistpa dem- 
^a, stelfwa mitt lifstodju utiHanö hand, som war 
et lan as-Lkaparen,hwilket jag war pliktig wid pa- 
fordran ej allenast acerstalla, utan ock göra redo före­

lag sant, huru Varaktigt det war, ak sök 
Mycket sörja eller-för mycket sagna stg öfwee nago.i 
jordisk tmg; Utan at stelfwa en människas lycksa- 
lighek har s werlden bestod daruci, at förakta lyc­
kan i motgången, sasom en ting, den werkeligen 
ej kan göra ost lycklig, och at ej yswas eller tilbe- 
dja henne r -nedgången: emedan hon ej allenast är 
obeständig och flyktig, Utan ock farlig, l anseende til 
ewlghetm, fom räcker sa mycket längre, än kiden- 
^sag bestot darsore taga mara sa mycket görligt war 
pa mitt egit flnne, at ej fasta vet wiö lyckans bafwor- 
hw.lka aro sa obeständige, som böljan och wadret- 
Utan anwanöa dem til min Nästas nytta och mitt 
ro efter Mattel,ghetem Sjelswa Donna 
tänkte jag, bör jag ej göra uträkning pa°, och el 
sista henne sa hogt, at hon oroar min stillhet, som 
hon hitkiis gjort, ^ag gör ju henne därmed inger, 
yenst, och okar micc egit gwal utan förmon och 
nytta, men alla mina raisonementer och skal gälds 
har intet. Lornuftet maste buka för passionen? jag 
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fann dårskapen, men kyste likwal mina bojor och 
wille hällre oroas. Winden war lycklig och jag 
lopp i hamn med mitt fartyg io mil ifrän Vene­
dig. Achkönt freden war fluten, förfärades inne- 
wänarena för osi; emedan wi alle hade Turkisk 
drägt; men efter samtal med dem pä Italienska 
och berättelse om war befrielse ifran Turkiska fån­
genskapen, wiste de osi all görlig wälwilja. Mitt 
folk hade ssuknat pä magen af den starka hetan, at 
jag behöfde lata dem taga förfriflning, innan jag 
widare fortsatte resan. Orten war ljustig och an­
genäm, och jag förlustade mig at rida omkring i 
de sköna fälten med En dag gick
jag helt ensam, i tanka at bese et wackert bygt 
hus, som läg en half mil ifrän sjöstranden. När 
jag kom det nära nog, innemot en liten tjock skog. 
Hörde jag skätt, skrik och wärje-klingande. Jag 
lopp dit, fann cn karl, strandandes ensam, med 
ryggen emot et träd och förfwarade sig emot zme 
andra, hwilka häftigt angrepo honom. Sprang 
darföre alt hwad jag kunde, at med Sabeln i han­
den komma den nödträngda til hjelp, hwilket ock 
lyckades sä, at jag strax nederhögg den ena; men 
fick et pistol-skätt i axeln, at jag bärtfwimmad föll 
til jorden, utan at widare weta af mig. Sä snart 
jag äter kommit mig före, sant jag mig i et präk­
tigt rum, betjent pä bästa sätt af Läkare och Fält- 
jkärer. Jag wisire ej om jag drömde: jag wille 
kala, men war sä matt, at jag näppeligen fick fram 
nägot ord. En man, som jag kunde besinna wara 
Läkare, bad mig wara Mla, utan at tala, sä
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framk jag wille blifwa wid lif. Skälet war för 
kraftigt, at icke lydat: jag teg, lät dem stöta mig, 
bäst de wille, och somnade sä äter in. Da jag äter 
rvaknade, fant jag mig wid bättre krafter. Des 
första jag da tänkte, war, at kanna om jag hade 
Ovana Porkraik gwar, hwilket jag al­
tid hade insydt i en sammetS-pung, fast kring min 
hals. Jag fant det och war nögd. Efter en liken 
stund, säg jag dörren öpnas och en karl baras in 
t,ti en kanteail. Wid närmare ankomst kände jag 
igen min kära Gref Lonsinr. Hade krafterne 
warit sa starke, som hoaen, hade jag snart warit 
i hans famn; ment knapt hant jag öpna munnen 
förrän Lonmnr, ehuru utmattad h«n war, fiög 
mig i famnen, där jag lag, säjande; ack! huru 
dubbelt lycklig är icke jag, som pä en gäng ej alle­
nast stnner mm kära ^voiwi-i ibland de leftvande, 
hwilken alla uti Venedig, et helt ar, krodk död, 
utan ock tillika i honom, den mitt lif friat? Jag 
begrep da, at Gref Lvksini warit den, som sä 
tappert försvarade sig, och hwilken jag wille rädda, 
när jag blef stuteri, zst detta en dröm, fade jag, 
eller är jag nog lycklig, at kunnat tjena den bästa 
af mina wänner, utan at wetat. Jo, min kära 
Avor-i-», swarade han: utan Er hjelp hade jag 
aldrig suttit här: jag hade redan 4 blessurer, när Ert 
hurtiga hjerka bragte Er at antasta mina mördare. 
Den ena fick sin bane af Er, den andra af mig, 
och den z:dje, som war min egen hatefulla Swa- 
ger ^nouiorn'!, tog ti! slygten, när han säg bäg- 
He fina Camnmater döda. Jag fölgde honom, 
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sa längk jag kunde uti ifren; men som blodek förrän- 
mig, föll jag danad kil jorden. Mitt folk, som 
ifran mitt flott hördk ssätten, och .wifte jag war 
Utgången, fprungo ät den kanten, och efter mycket 
arbete qwicknade mig til lif. Det första jag hefal, 
ke, wid mina sinnens återfående, war, ak taga sa 
noga omwardnad om ben obekanta, dock ädelsisttq 
Turkens lif, som mitt egit. Men huru ängsli­
gare hade jag icke warit, om jag wekak dec war 
Min kara stooi.?» ? Detta alt ssedde i gar, och 
som mina Blessurer ej aro farlige, sa hämtade jag 
Mg krafter at befalla, det de ssulle saga mig til, 

Ä waknade, at stelf fä se huru de ansade min 
befriare. Ehuru min syster, som ar här, försäk­
rade mig, at ingen ting försummades och wille af 
ömhet ej lära bara mig hit, kunde jag dock ej gif- 
wa mig kilfreds förr, a» jag fick tacka min wälgar- 
Nings-man, och det ehuru Turk jag trodde Er wa- 
ra, upwaktes likafullt i mikt hjerta en längtan, at 
se Er, som ej kan bessrifwas. Nu min hjertans 
Lvczi.i-», fortfor han widare, äterstar allenast ak 
se Er ur faran, tillät afwen min syster at kommq 
in och tacka Er, som friat hennes bror. Hade 
hon ej trodt Er wara Turk, och I kunnat första hen­
nes tal, Hade hon fölgt mig in; men nu befalks 
han en af sitt folk, at ga efter henne, emedan wi 
kunde första hwarannan. Wid dörren öpnades, 
kom ek fruntimmer jn. Hyn fragade fakta sist 
bryr, om jag ej wore Turk? Målföret rörde mig 
in i hjertat; men som dek war mörkt kring fangen 
Har jag lag, kunde jag ej ssönja lineamenkerna»

Nej
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Nej swarade han, dek ar en af mina basta wänner, 
som himmeien sändt hit ifran sitt Turkiska flafweri 
at befria Er bror. Kom derföre Donna ,
sade han, at wisa Er ärkänfla, efter jag wet I 
alsten mig. Wid det ordet, Donna 
hifinade jag, kommande i hog min obekanta. Hon 
kom närmare min sang; men i dek hon började ka­
ka och wille tacka mig, kände jag igen hennes röst. 
Ack! sade jag, det ar Donna och wille
kasta mig för hennes fotter; men af matthet beta­
gen danade jag barr. Da jag kom mig före, ro­
pade jag efter henne. Loksini sivarade mig, 
ät Hon ej wore barka; men ak jag ej stnlle fa se 
henne, om jag ej loswade honom blifwa mer ma- 
stare af mig sjelf; föreställande , ak en sadan häf­
tighet snart kunde göra flut pa mitt lif. Donn» 
käLkOL är här i mikt hus , sade han, sa snart 
Edra krafter tillata a ymse sidor, stu I fa se 
hwarannan; och jag är mer nyfiken blifwa uplyst 
i denna underliga händelsen. Donna kckAnoa, 
som trodde Er död, och at den, som lag i sängen, 
wore en Turk, blef bade darrande af glädje och 
raddhaga,' da hon fick höra -Er tala. Man bav 
henne uti en kammare, dar jag latit henne weta, 
det I werkeligen woren Lpovkn, och ej nägot spöks 
eller Turk, som wi ment, och at sa snart I kom­
men til helsan, sängtade jag bli uplyst af Er bägge 
om Eder bekantstap. Men min kara 
fortfor Gref Lo^sMi widare, ar denna den rätta 
Donna I innan Eder afresa sa alstade
vch Me? Ja, swarade jag, hennes mÄföre och 
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mitt hjerta faft jag icke sekt henne, förwissa mig 
at det ar hon. Jag berättade da Greswcn, om 
brefwet och Portraitet jag fick wid min afresa isran 
Venedig, tog ock Portraitet afmin hals och wisie 
honom. Det ar min syster, sade LousMi, och bör 
därom icke twistaS.; men huru hon kan wara den sam­
ma Donna med hwilken Er bekantffap
skedde under Carnavalen, ar idel obegripeligheter, 
och en omständighet, hwarutinnan jag längtar blifwa 
uplyst. Om I haswen wänskap sör mig, Greswe! 
stvarade jag, sa lat stapa mig in til Donna K/Dn- 
rm, och unna mig det nöje sa se henne, hon kan 
endast gifwa Er underrättelse. Grefwen befalte 
fraga, om Grefwinnan funno sig sa wäl, ak hon 
kunde komma in til osi. En liten stund efter kom 
hon, bad sin bror, at alla Domestlguerna skulle 
taga askrade. Jag bör ej längre tiga, sade hon, 
at gifwa Er bagge ljus i en omständighet, som, kan­
ske, hoö den främmande Herren torde förminska 
Let estime han bär för mig, och tillika adraga mig 
'skäliga förewikelser af min Bror; emedan, ehuru 
oskyldigt mitt upsörande warik, lämnar det dock en 
likhet til lust at behaga, fast tacksamhet och ärkän- 
sla war första uphoswet til dek steg jag gjort. I stal­
let at resa til Klostret, nar jag ffildes wid Er, min 
bror, och för a t sty isran min man, sa blcfjag hem­
ligt qwar uti Venedig hos en min stägtiuge, Gref­
winnan Donin, i tanka at passera Carnavalen, och 
sedan resa til Klostret. Aag tyckte detta steget wa­
ra helt oskyldigt, om det än skulle bli yppat, hälst 
jag walde et hus och en Fm at wara i sällskap med,

hwars



O- ) Ä ( -A 57

Hwars upförande och ryckte stelfwa afnnden aldrig 
wägat tadla. Hoppades ock, at det aldrig skulle 
blifwa bekant, hwilket ock icke ffedk, dar jag ej rakat 
Herr Ofwerste-Lieutenanten. Wid min ålder är sör- 
lateligt at man söker oskyldiga nöjen, och mig tyck­
tes, wilja roa mig liket uirdcr Carnavalen, innan jag 
begrof mig i klostret för, Gud wet, huru läng tid.

Jag tog derföre med Grcfwinnan Ooni/r sa 
wal mina makt, at ingen människa wistte jag war 
uti Venedig, utan for alla qwallar ensammed hen­
ne pä Balen; hwarest min wäxt och skapnad, adrog 
mig mänga karleks-betygelftr, som roade mig, utan 
at deras röras. Herr Ofwerste-fteutenanten och 
Gref woro de trägnaste. Jag under­
rättade mig, hwem min Herre wore, fick ock weta 
det han hade ständigt umgänge med min Bror, som 
kom mig a t bli sa mycket warsamare, i fruktan ak 
blifwa igenkänd. Jag tilstar, at om min skyldig­
het och min ära ej afhallik mig, sa hade jag oftast 
gjort Er det nöjet pä Eder trägna begäran, at de- 
masqvera mig. Edert satt at begära, war sä be­
hagligt och rörande, at jag behöfde all min fasthet 
at neka. Mdteligen dä jag föll i stön och blef af 
Er frälst, gjorde det sa starkt intryck pä mitt hjer- 
ra, som kanske kilförne war mig förrädiskt, at jag 
beflöt afbryta alt umgänge ost emellan och glöm­
ma Er, om görligt wore.

Mig berättades den mödan Herr Oswerste-iisu- 
tenanten gjorde sig at söka up mig och at han en tid 
derefter war Commenderad emot Turkarna. Jag 
Mdes wid Venedig och reste til klostret; men in-- 
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nan min afresa lemnade jag ek bref Med mitt Por- 
trait til Grefwinnan Ooniä., som lofwade Er fkul- 
le tilstallas wid det ögonblick I skildes ifrän Vene­
dig. Jag tyckte min ärkansta fordrade detca, fast 
jag fruktar nägot ömmare, som jag sedan funnit, 
lag därunder hemligt förborgat. Wid dessa orden 
»ville jag kasta mig för hennes fotter; men hon hin­
drade det, gaf mig sin hand, den jag kyste, och bad 
mig hafma talamod. Isen, Herre, fortfor hon 
widare, at jag til min blygsel ar upriktig, och til- 
star min swaghet/ fast jag försäkrar och förmodar 
derföre altid den samma skal blifwa er offer för min 
ära. Ja, jag älskar Er, hwilket jag bekänner för 
första och sista gängen. Ack! hwad säger Grefwin­
nan, sade jag, wil Grefwinnan min död? Alde- 
les icke, sade hon hastigt; men lat mig fullfölja, 
mitt beslut ar tagit och blir oryggeligk. Jag fick 
sedan as Grefwinnan voiri^ weta, dek mit bref 
med Portratt blifwit riktigt lefwererat, och at I 
tvoren afrest. Er atanka fölgde mig sör tragik, at 
icke misstänka mitt hjerta, och at blotta arkänstan 
kunde astadkomma en sa stadig ihogkomst, som fölg­
de Er pä hafwek och förestalte mig helt listigt alla 
faror Er där kunde hända. Nar ryktet om Er död 
kom för mig, blef jag aldeleö öfwertygad om min 
swaghet. Jag hade största möda at dölja min sorg och 
nti min Lustighet skänkte jag Ert minne mänga kärar. 
Jag frätte mig hemligt ffelf och önskade mig döden, 
mer an tilförene. Det pådrog mig en häftig sjuk­
dom , som ock gfort ända pä min lifötid, där icke 
MN goda Brorö ömma smwardnad och Doktorer­

nas
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ras förfarenhek, emot min wilja, ryckt mig nr död- 
scns käftar. För nägon tid sedan flyktade jag hit 
til min Bror, at halla honom sällskap och lindra 
mina oroliga tankar; men som olyckan altid skal 
wara mig foljaktig, hade det ock nära adragit min 
bror döden, igenom min owardiga mans förrädiska 
och nedriga upförande, därest ej Herr Osmerste- 
Lieutenanken nu for andra gängen gjort mig större 
tjenst, an da han frälste mit egit lif. Nu äterstar 
allenast mig ak säga, det jag är en bland de olyck­
ligaste i werlden. Jag har en man, som är wärd alt 
mitt förakt; men än wärre, jag har et hjerca, som 
ej läker twinga sig, hwarken af skyldighet eller ara, 
utan förrader mig sjelf, och gör mig, kanske, pä 
sturet föraktelig. Härwid föll hon sin bror, med 
tarar i ögonen, för fotterna, bad honom bli des dygds 
och äras förswarare, och sade til mig, at om jag äl­
skade henne, borde jag flelf hjelpa henne utrota och 
förgwäfwa en passion, som wore henne sä oanstän­
dig, och aldrig kunde annat, än förringa henne i mitt 
sinne. Hon bad sin bror ytterligare, ak strax wil» 
ja lata föra henne i klostret, och därmed sprang hon 
hastigt med tarar ur rummet. Jag ropade efter 
henne, och wille följa med; men min mattighek 
hölt mig wid sängen och jag läg utan sansning» 
Mitt sar öpnades ater, och gmgo 4 dygn förbi in­
nan jag kom mig före.

Jmedlertid hade Gref Oonsinr ej öftvergift 
wit mig, och trodde tillika med Doctorerne, at dek 
skulle bli mitt sista; men min goda natur, och den 
öma omsorg, de hade om mig, bragte mig msk

för-
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förmodan kil lifs. Sa snart jag blef bättre, st a­
gade jag efter Donna l^l^ao-v. Gref Loirsii^r 
fwarade mig, at sa snart jag wore utan fara, stnlle 
jag fa se henne, och at jag darföre styndesamt bor­
de sielf söka min bättring och ej oroa mig, emedan 
hon mädde wal. Imedlertid hade mm trogna warr 

sökt up mig. Aag skickade honom 
med mitt stepp til Venedig, at dar wanca mig. Ef­
ter nagra dagarö förlopp blef jag utan fara, och 
dageligen stagade jag Grefwen nagra gänger om 
Donna hmilkrn alt smickrade mig med
det hopp at snart fa se henne. Ändtcligen dä han 
säg mig ur faran, och sä godk, som frist, sade han 
mig, det Donna K4LN0L samma dag, som wärt 
samtal rvar, retirerat sig i sik kloster, och ak, dä 
wr, om nagra dagar reste kil Venedig, stulle taga 
den wagen. Lät det ske i dag, sade jag, min kara 
Grefwe! och hwarföre willen I upstjuta en sa god 
och mig sa dyrbar sak. Det stedde, wi reste strax 
dit. Men Grcfwirman hade tagit sina mätt. Ab­
bedissan i klostret berattade ost, det hon wille se in­
gen mannista, utan wille göra sit Noviciat och bli 
Nunna, sä snart hennes ansökning hos Päswen 
wore bifallen, at blifwa skild wib sin Man, hwar- 
pa hon endast wantade stut. Grefwen bad henne 
berätta sin Syster, at han wore där, och ändteli- 
gen wille tala iped henne. Abbedissan gick astad; 
men kom tilbaka med sivar, at det wore förgästves, 
och at hennes bestut wore orörligt, at wilja se nå­
gon, innan hon hade antagit Orden. Hwad detta 
b e stor te ost, kan jag ej utsaga. Jag blef säsom utom
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mig stelf, och Abbedissan trodde helt säkert at jag 
war galen. Jag plägade och bad henne sä länge, 
at hon an en gäng gick in til Grefwinnan med ytter­
ligare försök; men kom tilbaka med hälsning kil ost 
bägge, at om wi älskade henne, skulle wi wisat 
därigenom, at ej pä en manad astunda tala wid 
henne, dä hon det skulle tilläka. Detta Zaf mig 
hopp, ehuru liket det war; ty man wet, ar den 
minsta gnista af hopp uplifwar en älskare. Wi re­
ste til Venedig, hwarest jag af Senaten blef gan­
ska wal emottagen och fick tilständ at upsatta mitt 
egit Regemente; hwartil jag brukade en del af de 
pangar jag fatt af min wan

Jag ssref til min Mor och berättade henne 
mitt tilständ, min fängenskap och dest lyckeliga ut­
gång, skickade igenom warc! iOoooo:de Riksdaler, 
at köpa sig gods före i Swerige och betala Riks- 
rader hwad hon af honom länk. Hwad jag kände 
för en innerlig glädje, at kunna bispringa min 
Mor, kan jag ej beffrifwa. Ak hjeipa en wän, 
är en bland de rverkeligaste och största fagnader; 
men wara i tilständ ak hjelpa en Mor, under hwarS 
hjerra man legat, ar en sinnetö glädje, som ej kan 
uttydas. Jag skref ock Riks-.Radet til, tackade 
honom för all omwardnad, och bad honom ej illa 
uptaga, ar jag toge mig den friheten betala en skuld, 
som han i min nöd förskjutit mig; bad honom äf-° 
wen ytterligare fortfara uri sin gunst emot mig, 
försäkrandeö, at jag förr skulle dö, an göra mig 
den owardig. Det wore nu 4 är förslutne af de 
7, pä hwilka jag skulle bli landss-Mg, bad ho­

nom
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nom darföre, at han igenom sm myndighet och be­
medlande, wille, om görligc wore, förkarta denna ti­
den, at -ag kunde fa komma hem, och än en qan<r 
omfamna honom och min Mor. Jag skynda­
de med mitt Regementes upfätkande, fatte den 
trogna?Li.vi6iE tilOfwerste-Lieukenant. Resten 
as mina pengar sialdte sag i Venediger Banaue; 
sa at jag warit den lyckligaste under Solen, om 
icke min karlek til Donna oroat mitt hjer-
ta, hwilket nästan sag sig utom hopp: gjorde ock få­
fängt hos Gref Loirsini ytterligare försök, at fa 
tala med henne. Donna l^iroo. war oryggelig i 
sitt bcstut. zchdteligen efter en manads tid, kom 
Pafwens utstag, hwilket ej war Donna 
til fördel, Ann-rio-i-ri hade magtig flägt och an- 
hang i Rom, och Pafwens dom blef, at Donna 
Ivl^ao/i skulle tagas ur klostret och lefwereras kil 
sin man äter. Alla Donna skal anfags
af intet warde, wid den heliga stolen, och under 
sken at bibehålla Kyrko-Statuterna, hwilka ej til- 
lato skilsmästa agta folk imellan, utan öfwertra- 
delfe mot det siette budet; fa blef Donna 
som et olyckligt offer återförd i sin tyranns klor. 
Ehuru detta beslut gaf mitt hjerta mer hopp, att 
om hon wunnit sit begär och blifwit Nunna, äroa- 
de mig dock betta för Donna jkul, hwil-
ken jag wisite härigenom blisiva olycklig r fant ock 
daraf, ac jag mer älskade hennes nöje och ro, an 
egen förmon och fägnad. Donna fördes
da til tsnvaioT-i-l, hwilken emottog henne med all 
höstighet, lämnade henne all frihet, mer än eljest
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«ki Italien wanligt ar, och sökte pa alt uptankeligt 
fatt genom sina hösiigheter komma henne at glöm­
ma det försintna. Han bad om förlåtelse för alt 
det förbigångna, och rvann sa mida Donna

fromma hjertelag, at hon ästadkom en förlik­
ning imellan sin man och sin broder, hwilken sena­
re hon gas i Commifsion detta at berätta mig, med 
anhallan, at derast jag hade wanffap och karlek 
för henne, borde jag undwika hennes sällskap; el­
jest ansage hon mig som sin största fiende, där jag 
nu igenom en okidig och förbuden kärlek, wille gis- 
wa hennes man nya tilfallen at andra det lefwerne 
han nu meö henne förde, och därigenom störa det 
lugn och ro, hon nu för första gängen smakade i sin 
lefnad, hwilken alt ifrän defi giftermäl warit up- 
fylld med fä mänga sivärigheker.

Detta war mäl förnuftigt; men ehuru min ef- 
kertanka fam häraf sanningen,knorrade dock mitt hjer- 
ta emot bestiitet, dömande Doniu, sör härd,
Zllffade hon mig aldrig sä liket, sade jag, sä skulle 
hon ätmmstone killäka at jag finge fe hmne. Kan 
wäl nägon ting öffyldigare wara, och borde hon 
icke wara för mycket öfwertygad af upfärek och wörd- 
naden af min kärlek, för at frukta nägot owarfamk 
steg af mig ? Men jag mätte raisonera och säja hwad 
jag wille til Loiraiiel, som sade dek ät sin syster; fa 
blef dock altid hennes beslut lika oryggeligt och alla 
mina steg och mätt at träffa henne, fäfänge; eme­
dan hon dem altid med försigrighet och warfamhek 
undwek. Jag lcfde säledes nägra mänader, helt 
stilla och indragen i Venedig, De stunder jag icke
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anwände, at r siand satta mitt Regemente meb 
warfning och disciplin, woro endast upfylte med 
ätankan af Donna kvl-viro.-x.

hade jag lämnat förwaltandet af 
mina masta penningar. Han förstod Commercen, 
qch utseendet lsstvade mig god sramgäug. Imed- 
lertid blef jag med hälften af mitt Regemente com- 
menderad safom Auxilier-Trouppar, i Spansk tjenst, 
och skulle ga sjöwagen til Spanien. Resten af 
mitt Regemente blef qwar i Venedig under kn» 
vioi^i^rs befäl. 2 det samma blef 
uknämd, at som 2lmbassadeur af Republiquen, gä 
til Spanska Hoswct. Denna beskickning war 
Donna sä mycket angenämare, som dest
fader warit ifrän Spanien, och först satt sig ned i 
Venedig, sa at all hennes Fäderneö-stägt war i 
Spanien; hwadan hon ock ifran sin ungdom efter 
Spanska wiset blifwit kallad Donna och icke efter 
Venetianska bruket 8iZnora

Denna Commendering til Spanien hade min­
dre behagat mig, där icke hoppet at cräffa Donna 
Nanc.4. i Spanien, dit hon skulle följa sin man, 
och kanske, mindre härd och obewekelig, an i Ve­
nedig, hade uppehållit mig, och gjort skilsmässan 
ifran Venedig drägelig; hwilket ställe, sedan Don­
na det öfwergaf, "war mig icke mer behag­
ligt, an et annat. En skog, en ödemark, ja, fielf- 
wa Norrska fjällarna, hade warit mig ec Paradis, 
blott jag där fatt bo med Donna Ivl^ao.-e. Nagra 
dagar, förrän jag lemnade Venedig, fick jag bref 
ifran Swerige af min Mor, Syster, Riks-Rå­

det
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det« - e och min wän Herr LailL- Min Mors 
bref war upfyllt med walsignelftr och kackfäjelfer 
för de öfiversande pengar, hwilka hon wiiie an- 
wända, at igenlösa alla sina gods ifrän Kronan, 
och hade hopp innan kärt fä det afflutat och aker 
komma kil sin förra egendom. Hon gjorde altsam­
mans pä Rikä-Rädetö - - - anmodan och räd 
kil kicisi LommiL, säsom det war mitt aflinge och 
för contante pengar af Kronan igenlöst. Hade ock 
fä mycket mer stal darkil, sade hon, som min Sy­
ster innan kärt, om jag gäfwe mitt samtycke därkil, 
stulle gifta sig med Herr Laui., Rikö-Rädets - - - 
enda son, och således et bland de rikaste giften i 
Swerige, fä at min syster igenom detta giftet blef 
bland de rikaste i landet. Hon berättade, at Herr 
L.-riri. nyligen återkommit frän sina utrikes refor, 
med en hjertelig fagnad för sin far, och glädje för alla 
desi anhöriga och wanner; emedan han under sam­
ma sina resor upfört sig, wärdigt sit namn, och se 
Riks-Cantzleren brukat honom i ätstilliga angeläg­
na wcrk wid utrikes Hof, hwilka han alla wal och 
med beröm uträttat; fa at framtiden bädade honom 
ee lyckligt utseende, i anseende til desi stickelighee 
och redan hämtade förfarenhek i Negociations-wer- 
ket. Desi franwaro hade icke ändrat desi tycke 
sch hjerta för min stster, han wore hemkommen i 
samma sinne han utrest, och ästundade ured läng­
tan, at med min syster fluta giftermäl, hwarom 
bäde han sielf och Riks-Nadet pä det iftigaste an- 
höllo. Min Mor berättade ock, st hor?det sank 
rädeligk, anständigt och tjenligt; men wäntade 

^ E alft«
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allenast pa mitt swar, för at siuteligen afgöra sa­
ken; emedan, sa wäl hon, som min syster sielf, 
ingen ting wifit wille asfluta förrän jag gifwit mitt 
samtycke. Min Systers bres war ömt, rörande 
och förnuftigt. Hon berättade mig Herr L/riri.8 
tankar och sina om honom, trodde sig blifwa lyck­
lig, om jag biföll detta giftermålet. Min Mor, 
fkref hon, sitter nu i ek wälmaende tilstand af de 
penningar hon fick hemskickade, hwilka höramin 
Bror til, och jag för min del, om detta giftet bi- 
falles, kommer ock i basta tilstand , utan at wara 
hwarken min Mor eller Bror til befwär.

Riks -Rådets bref liknade sin snökor. Det 
war ifran början til slut upfylt med wänskapS- bc- 
tygelser och glädje öfwer mitt lyckliga öde Utrikes, 
just under en tid, da all förmon war mig afskurcn 
i fäderneslandet. Det ledde reflexions wis mina 
tankar pa Skaparens bewisliga försorg om mig, 
hwilken, den, kanske, likwal icke förtjent mer än 
nagon annan af sa manga tusende människor, som 
dageligen sucka under en tung och hard lycka. Det 
upmuntrade mig til tacksamhet emot det Allwisa 
Wäsendet, hwilket jag wore pliktig all min dyr­
kan, om än inga sa stora walgerningar mig skedt, 
och följakteligen an mer nu. Sluteligen berättade 
han, sin sons Herr 0/vni.s tankar för min syster, 
anhallande om bifall. Han hade ock radk, skref 
han, min Mor, at igenlösa sina gods och göra 
dem til kiäei Lommift. Förfarenheten och tiden 
hade lärt honom, at dek wore endaste medlet bibe­
hålla Familierna wid egendom. Det tycktes wal

hardt,
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hardt, at göra sa storMnad barn imellan; men för» 
farenheten öfwertygade ost, at igenom ständig del­
ning nagra leder efter hwarannan, haswa af de rike- 
sta hus kil flut alkid blifwit de fattigaste; i det stället, 
at et kiäsi Lommist bibehåller egendomarna wld 
slagten, och at altid en åtminstone blir walmaende, 
som underhaller Familjens heder och kan understöd­
ja de öfriga af namnet. Hade ock haft sa mycket 
mer orsak, ak styrka har til, sade han, som besse 
Gods woro af mitt aflinge inlöste, och ak ingen 
wore härwid lidande: Han förestäldte sig wäl i an­
seende til mitt tankesätt, något inkast angacnde 
min syster; men at hon därwid icke led, först der- 
före, at detta icke wore någon egendom, som hon 
igenom arf kunde fa del Uti, sä, länge jag lefde, 
eller lemnade arfwingar, efter nitA, och för det 
andra, hade han ämnat ställa bi cl si Lommlstet pä 
det sätt, ak deräst jag utan barn skulle dö, skulle 
det samma falla min syster til, hwilken destutan, sä 
ftamt, efter hans förmodan, jag biföllo Herr 
giftermål, intet arf behofde, hälst han hade sa an­
senlig egendom ak lemna sin son, at Herr 
med Ml kunde räknas bland de förmögnaste i lan­
det, utan at derföre minM ek ansenligt arf, som 
kom ak kilfalla dest dotter hivilkek
än ytterligare blifwit ökt genom dest fastrars Testa- 
nientarista disposition för henne: radde mig saledeS 
icke wara häremot, »kan följa hans walmenta pad, 
hwilket han billigt trodde bland de sista han kunde 
gifwa mig, hälft hans ar ökades och han kände 

E 3 kraft
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krafterna dageligen aftaga. Jag fruktar lika sa li­
tet döden, som jag önskar honom, skref hgn. Jag 
är beredd, nar Gud behagar: har ock i mänga ar 
budit til dageligen göra mig resfärdig til denna sä­
kra och wissa resan, at hon icke skulle komma mig 
främmande och oförtänkt före. Twänne saker ön­
skade jag likwäl, om dek wore Guds behag, för­
ut kunde werkställas: Herr L/e^r.8 giftermål med 
Fröken LnEidA, och Herr ^oou?»8 lyckliga åter­
komst til fäderneslandet. Det förra kan snart ske, 
och sa fort jag far dikt svar; men det senare wil 
an Z ar til, emedan domen är icke at ändra, vä­
sa langt tyckes icke min helsa lofwa mig: med me­
ra cftertankeligt och rörande den kara Herren mig 
tilskref.

Min Wän Herr O.nu ater, uprepade fm 
kärlek widlöftigt för min syster, paminte mig war 
barndoms wänjkap, hwilken förtvistade honom om 
samtycke uti en sak, hivarpa all des timeliga »väl­
färd berodde. Bad mig för war gamla wanjkap 
jknl skyndesammast giftva svar: sade sig wara den 
som radt sin far och min inor pa det sättet anwan- 
da de öfwersanda penningar; emedan >nin syster 
nied honom ej skulle haftoa någon brist, och at 
hans högsta atra i werlden wore, göra sig henne 
rvärdig.

Ma dejse bref fick jag, son» sades, kart för 
min afresa» De glädde och rörde mig tillika i 
högsta inäl. kiäei Lommillet »var det endaste 
mig gjorde misnögd. Jag skyndade mig rrt swa- 
pa. Min kärlek kil Donna öswertygade

M>Z
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mig nogsamt om den längtan Herr <Mkr. hade es­
ter svar. Jag tackade min Mor för des hugkomst, 
och sade, at peuningarne wore hennes och icke mi­
na, ester alt det jag agde, hörde henne til, som 
frambragt mig i werlden, at häll dem kunde an- 
wanda huru hon behagade; men om jag understöd 
mig paminna, sa fordrade billigheten at min sy­
ster, sa wäl som jag, skulle hafwa lika del efter 
henne; halst detta icke annorledes kunde anses, an 
ars, emedan det wore min Mor tilhörigk. Hwad 
äter min systers giftermål angick med Herr Laxn, 
sa ankom det endast pä min Mors behag, och min 
systers tycke, med hwilkct jag altid skulle bliswa 
nögd. Tilstar likwal, at Försynens styrelse i detta 
mäl warit mer än besynnerligt, som passat des beflue 
sä enligt med min ästundan, och parat min syster 
med en bland mina käraste wänner. Uti samma 
smak och tankar stvarade jag min syster och Herr 
Oäni.. Jag bad dem halsa Jungfru kkanoa- 

hwilken utan twifwel aldeles glömt mig; 
emedan hon war sä ung, dä jag skildes wid Fäder­
neslandet. Herr berättade jag mitt Com- 
mando til Spanien, och äfwen om min karlek utan 
hopp, til Ooniikl med alla dest omständig­
heter. Jag afundades icke hans lycka, sade jag; 
men önskade mig allenast den minsta del af de för- 
moner den lilla Guden sä hopetals honom skänkte. 
Til Riks-Rädet - - - skref jag mina tankar i 
samma innehall, angäende kiäei Lommiiket och 
min systers giftermål, som jag skrifwit til mm 
Mor. Jag tackade honom i de ömmaste ordasätk 
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för waraktigheken af dest gunst och faderliga om- 
sm-g, sa wäl emot mig stelf, som emot min Mor 
och syster. Jag utbad mig sölgden af dest rad och 
förmaningar och önssade flukeligen Alimagtens 
ward och förlängande af en lifstid, hwilken war 
sa mänga människor bäde nyttig och oumgangelig. 
Sedan jag affärdat min Post, lagade jag mig 
med fullt alswar til resan. lemnade
jag at bestyra om alla penningar och qwarlakenffap 
jag hade i Venedig, som besteg sig öswer zoooo 
Ducater, förutan det jag hade med mig uti egni- 
xaZe, penningar och jonvsler, hwilket wäl gick 
kil loooo Ducater. war redan med sin
Fru afrest landwagen, utan ak jag hwarken fick se 
eller kala wid henne. Af alla mina wänner tog jag 
assked; men träffade ej min goda wän 
ni, hwilken 8 dagar förut hade rest frän Venedig, 
utan ak nagoN wistke hwark. Min kära Gref Lorc- 
Slrii och kärvimani öfwergafwo mig icke inkil si­
sta ögonblicket, da jag med Troupparne war om- 
bargnsracl pä fartygen, och seglen hissades. Wt 
ffildcö da at med ömaste ivänskapö-betygelser a 
ömse sidor, och jag gick för full wind til sjös. Knapt 
blcf jag mig sjelf lemnad, och mina sinnen utan 
systla och omsorg, förrän tusende tankar upstego i 
mitt hjerka, hwilka dock alla ständigt stannade wid 
smeämnen. Det första, Donna och detan-
dra, min längtan atäterkomma kil fäderneslandet: 
bagge liksom stridande mok hwarandra; ty at skil­
jas wid Donna war mig ogörligt, och
at fä henne hem med mig til Swerige, war lika

omöj-
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omöjligt. Desse tankar försänkte mig uti en flags 
mjelsssuka, hwilken mycket ökades genom den com- 
menderade Generalens clucaner och
cApriLsr. Han war en brorfon^af General

som Commenderade Österrikiska troup- 
parne i Tyska kriget. Han hade fattat et wist agg 
och afund til mig i Venedig, efter det syntes lik­
som Senaten synnerligen gynnade mig för mina 
sina förtjenster och den ahäga och flit jag anwände 
i min tjensts förrättande. Wid alla tilfällen war 
han mig ogen. Jag undwek det mästa jag kunde 
hans sällskap, och hade ej widare med honom at 
göra, än hwad tjensten nödgade mig til. Uti 
samma skepp jag war om bord, war äfwen en 
Capuciner - munk, mitt Regementes bigkfader. 
Denne munken hade warit KiMolisrinz j Ost-Jn- 
dien, och hans sällskap, lärdom och förfarenhet war 
min enda ro. Han war en mau om 70 ar, hade 
förnämt anseende, wänliga maner och mycken »väl­
talighet. Hans namn war kator^noLl.o. Han 
at wid mitt bord, lag i min hydda, och war stän­
digt med mig. Hans Gudsfruktan och angenä­
ma lefnadssätt intog sa mitt behag, at jag gaf ho­
nom mitt förtroende.

Resan gick langsamt, wi woro z manader pa 
wägen innan wi hunno til Barcellona, under hwil­
ken tid jag skattade mig lycklig äga et sa förnuftigt 
och förfarit sällskap. Han märkte min hemliga 
oro, fragade mig med mycken discretion därtil or­
saken. Jag berättade honom i karthet mitt lefwer- 
ne, hwilket han med stillhet och upmärkfamhet af- 
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hökde, och ftdan dek mat- slukat, sade han: dek jaa 
nnsserligen ftr mina ar hade mycket pröftvak, som 
borde ofwertyga mig om Mmagtens storlek, och 
det werldfltga mkek. Men ak han kunde förut spa 
det m-g an manga underliga öden förestodo, innan 
lag yktak denna werldcnes wadjo-ban. Dn, m-m- 
msti-ga iefnaden ar sa manga stiften underkastad, 
sade han. Er I bisiouomis, Herre! badar där til 
alla tecken. Efter I forstan Eder pst 1'lnlIono.M- 
er, swaradc jag, sa sag mig, om min karlek uan- 
sm ttl Oomra kan iyckaS. Harpa km. -ag
-crc pos.kiftjwara, sade han: alla tecken utwisa 
wal, ak ukl karleks-handel boren blifrva lncklig ; 
men sjelfma cftertankan, alt sundt förmist och det 
som mast ar. Religionen, saga Er, ak dermcd as- 
^ 6°N'N harmed z personer olyckeligc, Er
Ms, s-onna och hennes man. Jag wet
ftg' ^"for han, af försarenheten, ak detta 
,cke larer behagas. Karleken lider inga förestall- 
mngar, och förnuft samt cftertanka givafwes mast 
alkrd ajdest walde; men sa ar likwal saken i sig sftlf 
och som Er kjenare och wäu, bör jag icke undwikak 

lagat. En olycklig förfarenhek sttker mig i 
ak rada: milt blinda tycke för könet och dest 

harda pajolgder af min timmeliga tvalgangs sör- 
, hafwa gjort mig för ffarpsynt, at icke kanna 

de faror det h,'erka swafwar uti, som daraf ar inta­
git. Om bet icke ansagoö för dristigt, tilstar iag 
later at mig ffedde cn tvälgerning, om
mig berattades naara omständigheter af hwad I 
jorsaric i den saken; kanske det kunde stilla mitt sin­

ne
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ne och gifwa mig wapen emot en yra eller passion 
mitt hjerta sä högt dyrkar. Det wore obilligt af 
mig, swarade llawr tVi-rsui.0, ak neka hartis, se­
dan I sa benagit semnat mig Ert förtroende. Jag 
wagar wal, kanjle mista Ert elkimo; ty innom 
detta bröst, fortfor han, sitter et hjerta, hwilket 
haft bade adla, härda och grufweliga tankar, och 
hwilket beklageligen waric för mycket radande öf- 
wer ntin eftertänka, at icke altid enwaldrgt re­
gera alla mina göromal, intil de senare 20 aren, 
dä Religionen sakt i det stadga och tyglat desi 
otidiga och hastiga rörelser. En 70 ära lesnad 
bleswo för widlyftig at beskrifwa: jag wil endast 
halla mig til de ämnen, som kunna lampa sig ris 
min Herre, och, kanske, dek jag ock högeligen ön­
skar , landa Er til nägon nytta och warning. Jag 
ar född i Turin af en ypperlig flagk: min far be­
klädde där stora ämbeten och hade mycken rikedom. 
Jag hade 2 bröder til mig, hwilka woro äldre, än 
jag, äfwen en syster, et ar yngre, som fingo all up- 
tänkelig upfostran; da jag war 8 ar, satteö jag uti 
er Jesuiter Collegio, lärde alt hwad lärdom kun­
de kallas, tils jag blef iv ar; sa mycket mer, som 
min far, efter jag war yngst, ämnade mig til Kyr­
ka-Staten. Jag kallades hem ur klostret, sändes 
til den bekanta Academien i Pavia, hwarest jag 
fulländade mina Studier til mitt 22 ar, med det 
läford, ak man i lärda werldcn ansag mig med 
förundran. Med hwad glädje min far emoktog 
mig wid återkomsten, kan icke beskrstwos. Jag 
heter och min far hoppades ft mig

E 5 sa
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sa stor- i Kyrko-Staten, som den fordne 
vLL i Grekissa Monarchim. Min mor war inied- 
lertid död blifwen och min syster förestod min sars 
hus. Som min sar hade mägtiga besordrare och 
wanner i Rom, ffref han dit, at ssaffa mig nå­
got ckbbot- döme ; jag tänkte ock icke pä annat. 
Böcker och läsning war all min passion; men hade 
min lefnad hittiis gätt i lirgn, sä nalkades nu sa 
mycket häftigare storm. Hos min sader umgicks 
alla de förnämsta i staden. Hans tjenst, hans 
stand och hans rikedomar gjorde hans hus til en da- 
gelig samleplaks för alla nöjen. Min syster och mi­
na bröder brydde mig ständigt, för det jag begraf- 
de mig med mina böcker uti mina rum, och sä säl­
lan , ja, nästan aldrig, tog del uti deras orolighe­
ter. En eftermiddag dä jag minst tankte och satt 
i min Lustighet, kom min syster och 5 andra 
Fruentimmer in til mig. Nu ar ingen nad, min 
bror, sade hon: jag har tagit dessa Damer med mig, 
sor at öfwertala Er komma i wära rum och roa Er 
en gäng med oss Wärt påstående ar sä mycket 
skäligare, lade en til af dem, som Herr Ln 
xLnvLk bör innan han sa alldeles retirerar sig ur 
rverlden, först kanna densamma. Jag tilstar, 
stvarade jag, det hennes godhet wore för stor; men 
at jag, kanske wore lyckligare och blefwo mer stad- 
fastad i mitt bestut, om jag af werlden hade alde» 
les ingen kunskap. Inga ursäkter galla, swara- 
des, utan war sa god, kom och fölg ost. Jag gjor­
de sa, och ifran den stunden farwal med alla medi­
tationer och all läsning. I min systers rum war

myc-
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mycket sällskap och åtskilliga spelbord, Donna Dv- 

som först tiltalade mig i min kammare, 
satce sig brede wid mig, stagade om det wore mitt 
alfwar, at gistva mig tilKyrko-Statcn? Enwar- 
ja och en Plume Herr fortfor hon,
tyckes bättre ansta Er ?b>stonoinlo, än Munke- 
dragren. Jag ansag henne i detsamma, och sant 
det wackrasie jag någonsin sedt. Naturen hade hos 
benne nedlagt et mästerstycke: desi röst, dcsi tal 
och desi minsta rörelser togo genaste wagen til hjer- 
tat, och sa blef mitt, ifrån det ögonblicket, henne 
för altid tilgifwit. De första passioner aro de has­
tigaste och ingen eftertänka förmår dem styra. At» 
minstone war min förswunnen och liksom jag aldrig 
ägt någon dylik. Jag swarade: det jag wäl trod- 
de, at hon uti alt hade god smak, men at hon har 
uti bedrog sig. Wi ffu strax fresta, sade hon, 
och obligerade min syster at föra mig i mina äldre 
bröders Garde de robe, at taga en af deras kläd- 
ningar pa mig och putsa mig pa bästa wiset. Knapt 
war jag äter inkommen, förr än alla Damerne pst 
en gäng ropade och sade, det Donna Dvoxnlä, 
hade rätt, och jag borde aldrig gifwa mig til Kyr- 
koEtaten; men det som war mig angelägnast we- 
ta, war Donna Dv6LieiL8 utlätelse. Hon teg, men 
hennes ögon woro ständigt fastade pa mig, när hon 
trodde mig ej markat; men nedslogos med blyg» 
sambet hwarje gäng mina dem mötte. Jag brann 
af ahaga fa tala wid henne, eller weta desi tankar. 
A»dreligen stck jag cilfälle ensam at sraga henne, 
vm hon icke wore öfwerkygad, at hon för denna

gan-
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gangm bedragit sig, och Munke-kävan bättre pas­
sade mig, än denna dragten? kängt därifttstr, sade 
hon; men jag önskade at jag aldrig radk Er har- 
til, ty nu, sedan jag sedt Er sädan, som I nu aren 
och I borde blifwa ständigt, oroar det mig för 
Mycket at tanka, det wil gifwa sig til
Kyrko-Staten. Om jag wisite dec förorsakade Hv- 

den minsta fagnad, sivarade jag, skulle 
wisit Munke - tankarna fa afsked. Mer an I kun- 
nen föreställa Er, sade hon; men hwad gagnar det 
mig? för stora sivarigheter ligga i wagen det akan- 
dra; ty med karta ord at säga Er: min mor, som 

" ar enwäldig och tyrannisk emot mig, har kommit 
vfwerens med Er Far, at gifta mig med Er alsta 
bror, som nu ar i Spanien; hwarken har han tyc­
ke för mig eller jag för honom; men wara tycken 
aro icke af wära föräldrar radfrägade. HerrklrrAL- 

ar för ädelsmt at inga sädant gifte, och un­
der förewanning at hälsa pä min flagt i Spanien, 
hwariftan wi nyligen flyttat hit, har Herr

gjort resan dit, at winna tiden åtminstone 
til upskof af wart giftermål. Haraf kan dömas, 
Hwad hopp jag har at förmoha ändring uti föräl­
drars upsät, hwilka aro sa sielfradande som wa­
ra. Om jag trodde, sivarade jag, at vcums 

hade bättre och ömare hjerta för mig, 
an för min bror, skulle wal utwag finnas, el­
ler hade jag hopp med min sista blodsdroppa ak 
winna den förmon af hennes karlek, sä skulle jag 
swara för det, at intet skulle betaga mig den lyc­
kan blifwa desi man. Jag önskar det; men stn- 
^ ner
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Nkr ogörligheten, swarade hon. »nk bet anrommg 
pä mig, swarade jag, allenast vomra 
lofwar göra, hwad jag ber henne til watt anda» 
mals arnaende. Det gör jag, sade hon, och an 
mer fager Er, af ar den förste och en«
de, som fatt mitt hjetta. Alt nog, sade jag: lat 
mig swara för resten, Jag dar sedan stmrdigt 
denna dragten. Niin sar sragade mig, hälst han 
märkte en sa stor atffilnad i min förra lesnads-art, 
hwad jag nu tänkte och om jag ej mer wille giswa 
mig i Kyrko-Staren? Jag swarade, at jag wal 
icke aldeles fattat nagot fa wisttstnt; nien cu;ag 
först nagot litet wille pröfwa wcrldcn. Jmedler- 
kid ffyndade Oomm LvLL^iL8 nwr, pä
giftermålet, och min bror LidEoim hade sätt 
ordres af min sar, at hemkomma til dest fullbordan.

Alla föreställningar til sm Mor, li­
ka som LnA^vxi.8 ffrifteliga til war far, woro 
förgäswes. Swaret blef alkib det samma, at de 
icke fjelftve wistcc sttk bästa: at de som föräldrar det 
bäst förstods, och ak dem, som barn, endast ansto- 
do at lyda. Detta kan man döma, satte mig och 
Lvcimna. uti tusende ångest; men bet jom warst be­
kymrade ost, war et bref min far fatt ifrän Rom, 
at jag ffulle oförtöftvat dit och emottaga mitt Ab- 
bot-döme: at den helige Fadren redan rgenom ryck­
te kände min lärdom och kallelse, och loswade dra. 
ga försorg om min befordran. Min Far bcfalte 
mig därföre innom 8 dagar resa, lemnade mig 
Zooo:de Ducater at lefwa af i Rom, til dest afkom- 
sten af mitt Abbok-dönie mig tillföll. Hw«d war
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ak göra? efter mänga rådplägningar imellan mkg 
och Donna , kommo wi öswerens, at hon,
samma dag jag reste, skulle möta mig, med det hon 
kunde i penningar och Iouveler taga i sin morö 
hus, och wi sedan bagge kagaflygten kil Spanien, 
i det stallet man trodde mig taga wägen til Rom. 
Det skedde sa, Donna mötte mig om
morgonen i sin gränd helt ensam, med et skrin nn. 
der armen, hwarnti lag hennes Iouveler för 6000 
Ducater. Jag hade en häst at henne tilreds, pä 
hwilken hon hastigt hoppade och jag med henne och 
bägge mina drängar redo alt hwad wi hunno. Det 
gick lyckligt, och efcer ntständen stark fakigne kom­
mo wi til Franska gräntsen. Där wille wi lata 
wiga ost; men swarigheten war finna nägon präst, 
och at yppa sig, hade aldeles förlorat ost. Mina 
hrängar, som wistte af wara omständigheter, kun­
de röja ost. De woro darföre snarare mina Herrar, 
än jag deraS. Dvoi-ni/v och jag beflöto således at 
giswa dem afsked; men da hade de märkt oräd, 
kogo derföre den utwägen, at tinga ost rum för 2 
personer uti den allmänna wagnen til staden Tou- 
lon, utan at de wistte det, och en morgon da de 
susivo, sedan jag gatt i deraö kammare och uti de­
ras kläder lämnat hwardera ro Ducater, sakte Dv- 

och jag ost i wagnen och foro fort. Pä den­
na resan utgäfwo wi ost för man.och hustru. Nam­
nen wande ost at göra gagnet, med det löfte a öm­
se sidor, at sa snart wi kunde med säkerhet, skul­
le icke försummas at stadfästat med Kyrko-bandet. 
Wid ankomsten til Toulon antog jag namn af

LlZuor
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8iZngr A hwilken Familia jag kände, så­
som mig nära i flagkssap. Wi togo det bästa 
wärdshus, läk göra est präktiga kläder och antago 
Domestiguer; war lefnadsart gjorde ost manga be­
kanta. stck manga kilbedjare, och jag
manga betydande ögonkast af Damerne. Denna 
lefnaden tömde sa war pung inom z manader, at 

Iouveler maste stycketals föryttras; men 
detta kom ost dock icke kil eftertänka. War kärlek 
a ömse sidor war lika brinnande. Jag hade gjort 
uti et kloster bekantskap med en Abbedissa, hwilken 
war af /uberoniffa flägten, för hwilken jag ntgaf 
mig. Hon war skön, ung, och wara hjertan blef- 
wo snart öfwerens; jag älskade darföre lika högt 
Donna som ingen ting märkte. Det­
ta warade i na,gra manader och öfwertygade mig 
om görligheken as Turkarnas sed, at haswa man­
ga Hustrur; emedan jag älskade lika högt Donna 

fast jag, da jag war hos min Abbedis­
sa, glömde Donna och hela werlden i
dest famn. Nog markte jag min Abbedissa hade 
milda ögon för en ung, fris? och frodig Munk i 
klostret; men det anstod icke mig wara swartsjnk 
och förebrå henne, som sa fjelf handlade mot Don­
na LvoLnia. En afton, da jag kom hem, sant 
jag en nng wacker karl ligga för Lvseniäs fötker, 
halla och kyssa dest ena hand. Mitt sinne upelda- 
des, jag drog wärjan, stack karlen igenom, ämna­
de detsamma; men trässade henne ige­
nom armen. Hon fall af stolen i sin blod med den 
halfdöda karlen. Förbittrad och willstnt gick jag

utur
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utur huset, utan at weka hwart, til desi mitt öbe för­
de mig til min Abbedissa i klostret. Jag gick in» 
Abbedissan bestört at se mig sa förmirrad och sent, 
fragade, hivad mig felades? Knapt war jag inkom» 
men, förrän kloster-dörrarna stängdes, ester det war 
timman de borde stängas. Abbedissan hade ingen 
annan rad, än gömma mig i sm kammare, och dela 
med mig sin säng ms portarna i klostret ssulle öpnas. 
Bäst jag i förwirring lagt mig, bultades hastigt xa 
Abbedissms dör med befallning at laka up, och hotel- 
ser at eljest stä sönder dören. Jag är förlorad, 
skrek Abbedissan, byster 3t. , portwakcer-
ssan, som är min största owän, har sett Er ga här­
in, och angifwit det for Bissopen. Dören flogs 
up; jag tog min wärja och tänkte sälja mitt lif dyrr. 
Jag sarade ätssilliga, men af myckenheten öfwer- 
hopad blefjag flagen och bunden til händer och fot­
ter samt fläpad längt bort uti et underjord,sst hwalf. 
Dar lassades mina rep, och mig blef lemnat litet 
halm i en wrä uti detta mörka hålet at ligga pä. 
At bessrifwa min fvrtwistan kan jag icke. Ooirna 
Lvounia, lag mig om hjertat, och jag hade afssy 
för mig sself, som sä omänssligt straffat henne just 
för samma brått jag med 'Abbedissan begått.

Ester nagra timar öpnades hören, en rvaktmästa- 
re inkon; nred en lum lykta i handen, samt mat och 
dricka. Detta ssedde en gäng hwarje dag j z weckors 
tid. Jag stagade honom, om man icke wille göra 
flrtt pä min jämmer? Jo, gif Er tälamod, svara­
de han. Er stund kommer snart nog, och i dessa 
dagar laren j fa eder dödsdom. Huru gär det med
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Abbedissan? fragade jag» Hon sitter inne, swa- 
rade han; men lärer hemligen afföraö at oxegneras» 
pa det hennes ansenliga flagt ej matte blifwa exxo- 
nerrici. Detta war alt det swar jag fick. Alla de 
bedröfweliga och förtwiflade tankar jag i denna ku- 
lan hade, woro för widlyftigc at bessrifwa»

' Alla stannade därwid, at Het war et rättmä­
tigt straff af den Högsta pa mig, som icke allenast 
förfört Lvsexiä, ifran dygdewagen, utan ock Ab­
bedissan, vch sankt dem bagge tillika med mig och 
den okända karlen, jag stack uti olyckan»

Jag sag et djup af öfwetträdelser för mig och 
fank mig förkjena alla de hardheter och dödar, som 
kunde uptankas. I det samma öpnadeö hwalfs- 
börcn pa en owanlig tima, 2:ne Capuciner-munkad 
inträdde med hwar fin lykta i handen och dörren 
igenlästes. Den äldre af dem sade, det de wors 
af domstolen sande at bigta mig; emedan min 
dödsdom wore fallen, och jag i morgon ssulle dö; 
men at han tillika blifwit af enssrämmande Fru el­
ler min hustru öfwertald, at länvera mig»
Bad mig därföre strax kläda den yngre brödrens 
kläder pa mig, da den samma ssulle taga mina» 
Han hade bref kil mig ifran Ack! less
wer hon, ropade jag. Jo, fivarade han, och utan 
fara, samt mast läkt af sin blessure i armen. Äfwen 
för hennes bror är alt hopp om bättring» Hwilken 
bror: fragade jag? den Ni stuckit, sade han; men ti­
den skyndar, och när wi komma ur faran, ssal jag 
alt säga Er. Kläd om Er, Herre! eljest kan j icke 
hjelpas. War det hennes bror, jag stuckit? ropade

I.M. § ?«§»
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jag. Ja, sade han widare; men stynda Er fort!
har alt uti brestvet stnfwit. Den ungs 

munken klädde af sig, och da kände jag igeuLvse- 
piga. Jag wille icke satta henne i fara, utan 

heldre dö; men bade hon och munket försäkrade 
mig sa kydeiigen, at pigan lupo ingen sara, da hon 
igenkändes, icke eller munken sielf, son. med mig 
wille rymma, at jag lat beweka mig, och gjorde 
som de astundade. Sedan detta war förrattadk, 
klappade den äldre munken pä dören, hwllken upla- 
sies och sade han waktmästaren, at han funne mig 
tämmeligen beredder; men morgonen därpa skulle 
han aterkomma. Den förklädde pigan lag i mitt 
ställe, och jag med munken gingo lyckeligen ur klo­
stret, genom stadsportarna och fä widare. Jag staga­
de om han trodde jag skulle ga längre ifrän Lvc;e> 
npä. Han gas mig hennes bref och bad mig läsa.

Fly, min kära skref hon, med
denna krtter som af medlidande och ef­
ter mina böner frälst Er: wänta mig pa bet utsatta 
stället wid Marseille och sjöstranden, dit jag i mun- 
kedrägt, sa snart görligt är, stal komma efter. Jag 
är lycklig, som kunnat frälsa Ert lif; läf ej Abbe­
dissans öde o-oa Er. Munken, hennes älskare, har 
bestiat henne och rymt tilfammans ät Holland, utan 
at hon widare esterfrägas. Min bror, som j trod­
de», min Amant och af glädje föll mig om knäna, 
och omfamnade mig, dä wi fa oförmodeligen raka­
des, är utom fara; sa fnart han blir bättre och 

, som nu sitter i Ert ställe, fri, stalErkrog- 
Na träffa Er.

Ack!
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Ack! hwad jag arLvoLni4owärdig,fadejag, 
och huru kan jag längre lemna henne i desi BrorS 
hander? k'ater sade mig, at jag bor­
de följa en sa kar och förnuftig hustrus rad, och 
icke igenom enwishek acer störta bäde henne och Mig 
i olyckan, vonria har lämnat mig til-
räckeliga penningar, sade han, til denna korta resan, 
och wid en wisi bondeby utan för Marseille hafwe 
wi stämt möte. Wi gingo således fort natt och 
dag, och wäntade i Z weckor pa den be­
stämda orten. ?-,tsrL«Qkmc> hade all möda at halia 
la mig fran ak wända om tilbivoLm^. Andteligen 
kom hon i munkedrägt,>i följe med sin trogna piga 

, i samma flags drag k. Min glädje at äter 
se Olluna bivoLniä kan jag icke bestrisiva. Hon ka­
stade sig uti mi» famn, och jag ater för hennes fot­
ter, och bad henne om förlåtelse. Det har mitt hjer- 
ka längesedan gjort, sade hon. Min bror ar läkt 
och har jag sör ac stippa honom, emedan han äl­
skade mig, mast hemligen i denna drägten rymma 
ifran honom. Jag lemnäde honom er bref med 
ursäkt; men at jag ej kunde öfwergifwa min Man 

Nu kommer det cm paEr, at stadfä­
sta det wi lofwat. kster -k.ELi.o kan wiga osi, och 
war trogna LrLRL bli witne. fö-
restälte osi pafölgden af war förra lefnad, hwilket 
adragit osi Guds straff, och efter et kart och upbyg- 
geligt ta!, förrättade han »vigseln uti stogen under 
bar himmel. Detta ögnablick war et afde sällaste jag 
i min lefnad smakar. Mitt hjerka och mitt samwe- 
le blefwo pa en gäng kilfrids stälte, och min kär- 

F s lek
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lek til Oonng TvsEL, som war mitt högsta nöje, 
blef dä tillika min karaste skyldighet. Widare be­
rättade da min hustru mig, at henneö bror, hwil- 
ken nagra ar warit i Spanff tjenst, ffulle da ater 
resa kil Turin, och pa wärdshuset, där wi bodde i 
Toulon kandt igen henne; at han strapt sprungit up 
kil henne: at jag i det samma inkommit, och da af 
Zslonlio stuckit bade honom och henne: at hon sedan 
swimningen war öfwergangen, ropat folk, som för- 
bant bade sig och honom, at hon da berattat sin 
bror hela sammanhanget af war lefnad: ak hon da­
gen efter fick weta min händelse i klostret, som mer 
oroade henne, an hennes blessure, hwilken da blef 
warre, och sa elak, at k2ter/^c:Li.c> blef eftersänd 
at bigta henne, hwilken hon igenom sina tarar be- 
wekte, at pa satt som fkedt, igenom be-
hjelpande, befria mig: at sa snart hon wisike mig 
wara ur faran, blef hon dageligen bättre och innom 
8 dagar läkt: at hennes bror da wille öfwertala 
henne följa ater hem med sig, hwartil hon trodt 
sig af honom blifwa twungen, där icke hon tagit 
den utwag, at rymma ifran honom. Nu ar jag 
här, min kara t^i.xxL^oLir! fortfor hon, och pa alt 
sätt nögd med mitt öde, efter jag Er ater rakat: 
det ma nu hända mig hwad som hända kan, alle­
nast wi icke mer bli atffilde. Herr öfwersten kan 
tanka, sade kster hwad detta rörde mig,
och om nagoN i werlden war sa lycklig i sit gifte, 
som jag. Wi radflogo, Munken och

hwad nu ytterligare för osi wore at göra. 
Efter mänga rädplagningar blef beflntit, gt k->ter
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ffulle ga fram til Marseille och dar köpa ost 

anständiga kläder efter wart kön, sör godt borgare­
folk: at be öfrige Jouvelerne, som kunde stiga ttl 
700 Ducater, skulle förwändas til penningar, och 
dersöre upsattas en krambod, med hwilken wr sedan 
i war stillhet skulle försörja ost. I>-norA»Lmx) gick 
til staden dagen efter, tillika med Li-a.nL. ,-ckchko- 
lertid uppehöllo wi ost, och jag utr skogen
wid hafsstranden. Andra dagen mot aftonen ater- 
kom r>atsr Ai§6Ui.o och hwardera med slte
bylte kläder at ost. Wi lade ost at hwila wid siran- 
den efter manligheten öfwer natten, i tankar, at 
om morgonen därpa kläda om ost och begifwa ost trl 
staden, at upsatka war krambod; men knapt woro 
wi insomnade, förrän wi hörde skrik, sago en hop 
faseliga Turkar med gcwär, yxor och wärjor stiga 
ur en bak, springa fram til ost', binda ost alla 4, sta­
va ost med sig i baken, ro utat sjön til et skepp , ka­
sta ost neder i hal-skeppet, sta luckan före , hissa se- 
gel och ga til hafs. Detta skedde alt sa hast-gt, M 
wi trodde wi drömde, dar wi beklageligen af wart 
ufla tilstand icke för wal kändt, at wi woro 'vakne. 
War bestörtning kan icke beffrifwas, och utom ka- 
ter ^LOLl.08 Christeliga föreställningar, hade wart 
öde än warit swarare. De öpnade hwar dag luckan 
och kastade til ost grof ffeppsmat. vonn» Lvc;x- 

helsa började lida; men dest stillhet t sinnet och 
kärlek för mig, war lika beständig. H°n tröstade 
mig, säjande: at detta ock hade en öfwergang. 
hörde pa skeppsfolkets tal, at wi fallit l Saftissa 
sjäröfwares händer, hwilka oftast sirofwa p"
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seillanska kusten. Detta eländet warade i Z weckor 
da en faselig storm upwäckces, at wi hwarje ögom 
dlick ej wistte annat, än skeppet af wagen skulls 
krassas. War lucka öpnades da, och wst singe be- 
fällning at komma up och hjelpa til ak arbeta.' Jag 
tog et starkt tag och bank om sjf, samt
faste det ock wid mitt. Stormen warade i 3 dyan 
och drcf osi at?lfrieanffa kusten. Undteligen stötte 
ffeppek mot en klippa och krassades. Zag fäste mig 
w>d den största delen, bad och ?otsr 
Lo göra sa med. Holt jag med den ena
mmen oisslifwet och med den andra i ssepswraker; 
hwarje wag sköldeöfwer osi, men lyckan war; at 
wadrek lag til landet. Detta elände warade ek halst 
dygn.° Den trogna stackars blefutmattad,
och da hon kände krafterna aftaga, gjord-e hon en 

t>l Skaparen, tog af osi et ömk Med och 
wrd första darpä följande wag, sägo wi henne släp­
pa skcppöwraket och sjunka til botten. En fa bedröf- 
welig syn kastade osi suckar och karar, och war osi en 
Mtryckelig målning af hwad osi förestod. Lvc-Mi.a, 
hade fatt samma öde, dar icke taget, som war om 
l'"" hade hållit henne qwar; ty ofta
maste hon af maktighet fläppa. Mdkeligen kom en 
wag, som förde wraket, wi lago pa, til stranden: 
wr flapade osi up kil landet: föllo pa wära kuan och 
, Ater gjorde den bewekligaste och andäk-
ttgaste bön jag någonsin tror hafwa skedt. Dek fag 
uc, som wara kärar och suckar trängt sig til Him- 
mclen; ty i det samma öktes wadrek, och den delen 
«s ssepps-ssrafwek, hwartrti matwarorna lags, ka­

sta-
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siades af en häftig wäg längt up pa stranden. Wr, 
bärgade sä mycket mat-waror wi förmådde, och lyck­
ligt ak en gryta war i samma rum. kawr

och jag flogo sa länge stenar tiisammanS, ak 
wi fingo eld. Wi bröto tjärade bräder afdet up- 
drefna wraket, gjorde dermed eld, at torka och 
wärma ost wid. Pa det stallet wi landsteg-), war 
et högt berg, jag kratsade mig dit up, medan 
oLl.0 och klvsLnlH släpade hwad de fömiadde as 
mat-waror ur ffepps-wraket, längre up at landet. 
Efter nog arbete hant jag^ til spetsen pa berget, 
sant dä, at wi woro pä en O, ungefärligen 2 mrl r 
cireumbsrence, öfwerwaxt med ffog, helt krmg- 
fluten och omringad af stora klippor. W-d den 
ena sidan af detta berget säg jag liksom en Canal 
löpa in ifrän hafwet. Jag fölgde den et siyckexoäg 
och fant den härligaste källa, där omkring lag en
hop med tunn-band och sönderflagna fat, hwllket
qaf mig hopp, at sjöfarande Här hämtade fnsit 
watten; men om sädane woro Christne eller Hed- 
ninaar, war osäkert. Jag wände sa om^ttl d-v- 
c-Li^iL och Wi beflöto flapa war gryta
och wära matwaror dit, och wid källan bygga ost en 
hydda; funno ock strax bredewid i sjelswa berget 
liksom en grätta den wi upfyldte med massa t>l san- 
aar: byggde midt uti en flags spis, och af wraketv 
bräder fästade ihop en dörr för grattan,.atbewa- 
ra ost för willdjur, som kunde stnnas pa On. /->" 
ker ääara wcckors arbete af och nng, hun-
no wi at göra wär kula nägorlunda för ost beqwam- 
,ia. Den kära LvsEL kokade för ost med spar- 

b 4 tE-
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ftmhek; ty om war provision bl-smit all, sa maste 
wi ju smultit til döds.^ Lyckligt, at den mar ansen­
lig för osi z; men sa kunde den icke wara öfwer 2 
ar; emedan icke alt kunde halla sig, och owisibeken 
om tilfalle at komma harisran, gjorde icke war 
minsta oro. Imedlertid kogo wi dagen, som den 
war, efter den icke stod ak andra. 
r-o gjorde bade bön och som oftast predikade för osi. 
Hwad som mäst oroade osi, war, at wi en gano i 
flogen blefwo warft en tiger, sa at wi sedan hötto 
osi mer inne i war hydda, och da och jag
Zmgo ut, stängde wi doren wal ti! om ,
dar war ock et stags wilda far, men swarighecm 
war at fanga dem»

^SLr.o och jag gjorde af wrakets tag, snaror, 
och satte i trän. Det lyckades osi, och fangades na- 
gva pa det wisek, Atvilke woro Mna til 
bland wara läckerheter. Sedan wi nu pa detta wiset 
lefwat öfwer et Ä, utan at se nagot fartyg i sjön, 
började alt hopp om befrielse st förfwinna. Wi un­
derkastade osi därföre war Skapares bebag, och 
sökte i war stillhet afbida wär leknads stukl

Tankan, at wi icke alla z pa en gäng kunde dö, 
war det, som mäst oroade osi, och latten för den si­
sta blef wisit den swaraste. Imedlertid aftog war 
helfa, halst ^m6Li.08, som alfwarfamt siuknade. 
Han beredde sig kil döden, upmunkrade osi med tå­
lamod och fasthet afbida war stund. War sorg war 
pbestrifwelig. Den kära KvoLnix wardade honom 
natt och dag, och nast Guds hjelp, tror jag, at hon 
wast bidrog kil dfsi bättring; sä ar han innom na-

gm
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gra weckor återfick sin helsa, fast matt och swag. 
Meu LvoL^iL siuknade da in, dock utan ak bli 
sängliggandes. Hon fick en tärande feber, som da. 
geligen" borttog desi krafter, sa ak hon ester nagra 
weckor maste kil sangs. En swag natursom hen­
nes, kunde ej längre uthärda en sa swarlefnads 
arr, som denne. En härd skepsmat, masse til 
säng uti en ohyggelig bergskula, intet mera linne, 
utan endast ware munke-kapor, och nästan alt hopp 
betagit, at någonsin blifwa härifrän befriade, woro 
alt omständigheter, stm icke annat kunde än tynga 
sinnet och utmärgla kroppen. Min sorg och angest 
wid hennes sjukdom kan jag icke bestriswa. Hon up- 
tog sina plågor med alt talamod, och dölgde dem 
det masta hon kunde för mig. Hon tröstade mig 
och bater Enormt), hwilken sörgde nästan lika med 
mig. En bag, da jag war ute, blef jag et skepp 
uci sjön warss, hwilket satte sin kosa til war ö. Jag 
sprang up pä bergspetftn, wiftadc och skrek det mä- 
sia jag förmådde ; men stormen okades, dref ifrän 
land och förde skeppet ur ät sjön innom en hals tim­
ma ur min asyn. Jag sprang neder til war kula 
och berättade hwad mig händt. LvouniL sade 
med en matt röst, at det fägnade henne för min och 
Z>Äter ^^,681.08 fful; emedan det wore hopp för 
osi, ak en gäng, om himmelen sä behagade, ige­
nom et dylikt tilfälle äter komma ibland människor: 
hwad henne angick, kände hon det hon icke hade 
langt lif öfrigk. Jag kastade mig uti hennes famn, 
med suckar och tarar, bad henne förskona mig för 
sadana spadomar. Dek är ingen spådom, min kä- 

F 5 ra
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ra sade hon, utan det blir en san­
ning innan kart. Jag underkastar mig Försynens 
behag; tro det, at jag aldrig i mitt wälständ haft 
uögdare hjerka och gladare stunder, an sedan wi 
kommo tiifammans, oansedt alla de swarighcter ost 
handt, hwilka dock ingen ting rördt mig emot den 
glädjen, at wara med min kära Hamxa.NOLk, som 
ar mitt ait och mitt enda nöje i weriden. Nu. nar 
jag känner ewigheken nalkas, sa har jag en bön at 
bedja af Er; det ar, at igenonr Er sorg och Er 
ängslan, icke göra mig wägen dit for sivar. Utan 
Er, min LrmxänvLr!! sa kastade mig döden intet; 
men atankan at ffiljas wid Er, gör mig häpen. 
Öm j älffen mig, som jag wistt wet, sa hjelper mi- 
na förströdda sinnen kil rätta i det malet; ak jag nå­
gorlunda kan dö wärdig min Skapare, stater äm- 
oLi.,03 manskap wänkar jag det samma af. HanS 
förböner tillika med edra til den Högsta, kunna 
werka mig tröst ifran högden, och frimodighet til 
denna härda skilsmässan. Jag smälte i tarar och 
kunde icke sivara. stater /rnsLro, som war sielf- 
wa Gudsfruktan och hade stora gafwor til tröst, 
började da tala med den upbyggelfe, at badeLv.

och jag i war sorg och ångest singo stilla- 
re sinnen. Jmedlertid tilkog siukdomen, och un­
der 14 dagar som den warade, lemnade wi henne 
aldrig et ögonblick Utan tröst, och den paaktning 
wi kunde astadkomma. stater ständiga
föreställningar om döden och det tilkommande lif- 
wet, -g»orde osi sa wane wid den förra, at wi blef- 
wo liksom hemma med den samma och med aträ

och
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och begär suckade efter den senare, zcndkeligen kom 
der sista och faseliga ögonblicket för mitt hjerta. kiv- 

sträckte mig sin hand. Nu blir det alt med 
min lif, sade hon, men icke med min kärlek för 
Er: sorg Christeligen och förkarta icke edra dagar, 
sä rakas wi i en sali ewrghek, dar ingen skilsmässa 
kan osi hända. Tack kiNsr för Er man­
skap och omarderliga hjelp i detta sista: öfwergif icke 
min han behöfwer er hjelp. Hon
kramade mig i handen och säg mig mildt an^ och 
med swafwande mal stide: farwal, min 
pk-c! Hon förmådde ej sinka mitt namn, utan i 
del samma blundade hon och somnade som uti en 
sömn, srä» hwilken hon aldrig waknade.

Harwid föll kgtor ^6Li.o i suckar och ka­
rar en läng stund; rörde ock mig ti! det samma» 
stsndteligen efter en fjerdcdel, bad han mig om ur­
säkt för en smaghek, som 40 ärS tid och all efter­
tänka och Christendom hos honom icke kunnat öf- 
werwinna, utan hwar gäng han harpa tänkte eller 
talade: kände han sarct blöda lika friskt som första 
dagen, och följaktcligen intet hopp öftigt, at dek 
kunde lakas, sa länge han lefde.

Ester en stund fullsölgde den nu warande ka- 
tsr at den förreibittsrLxcrLl.o, rykt ho­
nom danad ifran Lvoexias lik pa ön, och hast 
största swarigheter komma honom kil lif. Da jag 
«ter sick sansning, kan jag ej beffrifwa, sade han, 
mitt elände. Ingen Religion hjelpke, min för- 
twiflan gick sä längt, at jag ffylde Allmagten, och 
sjeiswa den barmhertiga Skaparen för tyranme,
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soin beröfwat mig blvoLnra. ?3tsr ^kir6k:l.o lak 
med saktmodighet detta raseriet hafwa sin öfwer- 
gang. Jag skal wäl da, sade han, göra Lvox- 
nia, sista kjensten, efter sä glömmer
sin skyldighet, gick således til liket, började lysta 
det up och likasom wilja barat ur kulan. Harwid 
sprang jag häftigt up af jorden dar jag lag, rykte 
honom ur armarna den döda kroppen, kastade mig 
med det samma äter til jorden. katsr ^.nsei.o 
började da med händerna och brädstumpar afwart 
öswerblefne skepöwrak gräfwa i jorden pä den ena 
sidan af war kula. Jag frägade om han där äm­
nade LvQELs graf. Ja, swarade han, äfwen 
at gräfwa min egen bredewid fedan tilreds, och onr 
jag formar, skal jag ock gräfwa en dylik ät Er; sä 
«t wi alla tre i denna kulan tilsainmans fä hwila 
ivara ben in til sista dagen: Jag gick därföre at 
hjelpa honom; men knapt började jag arbeta, förr­
än jag utbad mig som en wälgerning, at ensam 
detta arbetet fä fullfölja och liksom missunnade ho­
nom röra den jord, hwaruti min Lvsemiä skul­
le multna.

Jag gros hela den dagen och följande natten 
en djup graf af half-annan famns djuplek och 4 al­
nars längd; bster Ln6Ll.o kokade och gafmig mat. 
När jag ej mer orkade gräfwa, lade jag mig bre- 
de wid min döda Jag omfamnade hen­
ne , talte wid henne, som hon warit lefwandes och 
förebrådde henne, at hon skildtö wid mig, med 
siere darskaper et förwirradt och af sorgen förtwif- 
ladt hjerta kan astadkomma. 1'rner gret

och
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och sade: mig haswa skäl at sörja, sika sa han, och 
ak det wore et drygt korst Skaparen ost palagtt 
Wi woro större syndare, an hon, sade han, och 
2lllwisheten har funnit Henne mogen och sig mer 
wärdig an ost, hwilka än mer behöfwa luttras: i 
sielsiva detta ögnablick, da hans riö borde ost tuk­
ta och komma til eftertänka, are wi nog härdnacka- 
de, at knorra mot Hanö beslut. Sa äre wi män­
niskor fatte, at hwarken wälgerningar eller straff 
förmä ibland rätta ost; och hwad barmhertighet 
maste icke finnas hoö den stora Allmagtcn, som 
har sa mycken missundsamhet emot et sa olydigt och 
gensrräfwogt kreatur, hwilket Hanö rattwisa borde 
platt förgöra! Min kära fortfor
han: lät ost ej widare reka war L-kapareS langmo- 
dighet, utan som lydige barn kyssa handen, den 
ost straffat til war nytta, och tillika ester döden, be- 
wisa wär kära den wänffap wi burit hen­
ne i liswet; och därmed tog han i liket och wille 
bärat til den nyst gjorda gropen. Wanta, sade jag; 
ty jag wil sjelf bärat. Gerna swarade han; men 
lat icke längre den döda kroppen wänta den sista 
tjensten wi kunne göra, at ester Allmagtens besiut 
fa bli til jord igen, hwaristan hon är tagen. Jag 
lade da massa och mer af hennes och min säng, wi 
öfwer et ar i kulan brukat, nederst i gropen, och 
bäddade där en sang det basta jag kunde, lade mig 
sedan sjelf därstädes at pröfma lägan. kawr 
oeuo bar liket til mig i gropen, det jag warsamt 
emotkog och nedlade. Sedan tog jag af mig min 
Munke-kapa, och hade ej mer pä kroppen öfrigk
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til slut jag kyst öfwer dest anstgke och
kropp, och i det samma danade jag, och föll öfwer 
henne j gropen. Det ösriga wet jag icke af mer, 
an efter l>»tsr utsago; ty sedan jag war
danad, hade han största swarighet, atflapamigur 
den djupa grafwen, och lägga mig p,j sin sä„g af 
massa och »vast, hivarest jag legat länge, innan han 
förmärkte något lif hoö mig; me» sa snart han det 
kunde finna, lämnade han mig; öfwerhölgde den 
döda kroppen med mer massa, kastade fedan jord ös- 
wer och fyllde gropen, ^medlerkid kom jag mig 
före, släpade mig krypande til grafwen och med 
mina mmatkade händer sökte at gräfwa mig när­
mare neder i gropen ti! min döda LvsLni.4. 
tor L.-4SLL0 begynte nu paminna mig Lvoxi^i^s 
sista bön ak sp-W och icke förkarta mitt lif, där 
jag eljest mer i ewigheten wille träffa henne. Om 
hon kunde tala, sade han, förebrådde hon Er »vis­
serligen den ringa aktsamhet,Herr har
för best begäran. Hon, son, i lifötiden af Edra 
blotta ögnekast gjorde sin lag, ffal nu, da hon, 
som kiiapt ar blistven kall, sa hastigt finna sin sista 
bön bärtglömd? Detta ta! kom mig ur dwalan. 
Zag bad om förlåtelse, lika som hon hört
mig: igenlade de halm pa des graf jag upriswit: 
steg up och fbll LnLrmo i famnen, hwllkxn gratande 
kramade »nig til sig. Lät ost sörja, min kara ^i,x.

sade han, men sa, at wi icke förtörne war 
Skapare, och icke eller bedröfwe Lvci-xi-,, om 
hon lesde och sag Ert kilsiand. Tro det, at döden

Kke
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icke war henne sa fwär, som om hon skulle se Ed/c 
fävan I nu aren, öfwergifwen af ali Glidöstttkta a 
och pa brädden til föitwiflan. Betrakcom Förs, -- 
nens nadiga styrelse, som först tagit henne. Tä> ik 
ester om wi först dodk, uti hwad uselhet hon da ic­
ke rakat. Dö stulle wi>al!a cre, war det dä i>tke 
lyckligt, at hon dog först? hwarvm ,vi bast, som 
henne nu öfwcrlefwe, kunna öfwertygas. Om h on 
nu pä jordiskt wis kunde tänka, hade hon skäl fö­
rebrå Er den lilla kärlek I bären för henne, som 
önstasthenne öfwerlefwa Er; ty en stilsmäsia en 
gäng war oumgängelig.

'Detänk huru litet denna timeliga tiden är emot 
ewigbeten, och lat ostsa anwanda de.östiga korka 
stunder, ost, kanste, ätersta, at wi hafwe hopp en 
gäng träffa klvoLML. Deffe med flera outsäjeliga 
Christeliga och til mitt tilsiand kSmpeliga föreställ­
ningar, stillade mina förwirrade sinnen, at religion 
och estertankan sick anderum hoö mig, hwilka se­
dan werkade en Chrisrelig och förnuftig sorg. Det 
första jag gjorde, stdan jag liket kom mig före, war, 
at bädda min säng med mässa, just öfwer Lvsn- 

graf, hwarifrä» jag gick det minsta jag kunde, 
ref sin Munkekäpa i 2 delar, och gas 

mig hälften at betäcka mig med. Wi lefde pä det­
ta sättet i Z mänader och nägot öfwer i sorg och stän­
diga böner, at Gud wille förlossa ost ur detta elän­
det. Wära makwaror började tryta, största delen 
war förstämt / en del förtärt, och wi sägo wärt öde 
för ost at dö af hunger. En natt, dä wi lägo wid 
wär lilla eld, ock) gjorde wära böner, hörde wi bul-
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ler utan för war kula och männisso-röster. Wi ölef-- 
wo bade glade och häpne. stater -V^skl-v tittade 
igenom et litet hal wi hade pa wär lucka och sag 
människor klädde som Europeiska Båtsmän, hwil- 
ka nalkades med tunnor och fak kil källan. Han lyd­
des widare och hörde dem tala Engelska. Jag 
lag stilla, dek rörde mig icke, man tänkte endast pa 
den lyckeliga stunden , at fa dö pä grast
stater gick ut: skeppsfolket, da de blefwo ho­
nom warft halfnaken med sit langa skagg, trodde 
honom antingen wara et troll eller nagon af de wil- 
da pä O». ^ De lade an sina bössor emot honom. 
Han föll pa knä, tiltalade dem pa Fransyska, at han 
wore människa och Christen. De gingo til honom, 
sade wanligen, at de woro ÄngelSman, som kommo 
ifrän Ost-Indien, hade blifwit wäderdrifne,och wil- 
le här söka friskt watten, samt sedan fortsätta sm 
resa til Mgland. Förbarma Eder dä, sade stater 
L-V6L1.0, östoer 2:ne olpckeliga Christna, som lef- 
wak här snart i 3 ar. De fölgde honom i kulan, 
jag sag dem rysa dä de blefwo mig warse liggandes 
hals-naken och fa godt som half-böd pä min Uvvu- 
KiLs graf. De bado mig följa sig til skepps. Jag 
tackade dem; men bad dem unna mig den förmän fa 
dö pa detta stället. Farwäl stater sade
jag. Tack för hwarje stund. Inneslut mig uti Edra 
böner; men jag blir här qwar. Fåfängt brukade 
kotor all sin wältalighet at bringa mig
frän mitt upsäk; jag blef enständigt wid mitt. Un­
der det wi disputerade, kom Skeppö-Capitainen in 
i kulan, han ähörde xn stund stater be-
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wekliga skäl och min enwishet. Den karlen är ga­
len, sade han; wiljen j följa med, sade han helt 
kart? Nej, svarade jag ur samma kon. I Men 
mara sa god, sivarade han, och därpa befallke han 
sina bacsmän bara mig i Chalouppen. Jag streta­
de med mina fa krafter emot, sa mycket jag kunde; 
men da jag blcf öfwermannad, bunden och ur ku­
lan utburen, ropade jag: uti
et, til desi jag bartswiinmade, och kom mig icke förr 
wid, an da jag pa Fartygek fant mig uti en sang och 
l>itter krnski.o bredewid mig,hwilken berättade mig, 
at sedan jag war barkförd, hade han fatt skeppsfol­
kets hjelp och igenmurat kulan, uti hwilken Lvoe:- 
Kii-r lag begrafwen, öfwerhölgt ingången med torf, 
sa ac ingen hwarkcn kunde marka, mindre ga mer in 
i de» samma, utan hon ligger nu och hwilar i ro, 
fortfor han, och wantar den sista dagen, atater träf­
fa sin kära Jag war utmattad och
sjuk bäde ril kropp och sinne. Den Ängelska Capi- 
kaincn war en barmhertig man. Den omwardnad 
med Medicamenter, god skötsel och mak, som jag 
fick, hjelpke mig til krafter inom 8 dagar. Capi- 
tainen gas kaker Lr-SLUV och mig lintyg och kläder, 
stagade hwart wi ärnade osi? Til Frankrike, siva- 
rade kster ^KlOLro, om Er resa ligger dit at. Uti 
staden Brest sade Capitainen, kan jag sätta Er til 
lands. Kart sagt, efter nagra weckor kommo wi 
dit. kater mente jag wille taga wägen til
Italien; men jag bad fa följa honom til det första 
Capuciner-Kloster, där antaga min första kallelse 
och blifwa Munk, och upoffra min öfriga lifstid 

I. Ket. E Mid
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wid altare». Wi togo afsted af war Capitakne, 
gingo in i första Capuciner.-Klostret i Brest, där 
kutsr gaf sig tilkänna, och återfick sin rät-
ra Munkedrägt. Under det aret jag i Klostret blef, 
innan jag antog Orden, underlät den kära barer 

icke, at med filt och ifwer prösiva min 
kallelse. Wid stmer af aret fiuknade han och dog. 
(L>c>m han lefwat säsom en Marryr, sa dog han som 
et Helgon. Han hade bewist mig för stora wälger- 
ningar och lärdt mig för mycket i min Christendom, 
at;ag icke matte sörja honom som far; uptog Vår­
före hons namn, honom til åminnelse, och dä jag 
kart därefter antog Orden, blef jag efter honom 
kallad bater AncZkmo. Mitt alfwarsinnma leftver- 
ne och mi!!a Studier gofwo mig snart anseende i 
Orden. Jag utsändes under fastlagen at predika, 
och blef de ^förnämstas i staden Bigkfader. En 
gäng dä jag'predikade, hörde jag buller i kyrkan, 
jag mycken rörelse, och märkte, ar en Dame, som 
war mycket wä! klädd, sjuknat och bars ut. Jag 
fullsölgde min predikan. Efter slutet kom en och 
bad mig komma til det stuka fruntimret, som ästnn- 
dade tala nnd mig. Jag gjck dit ester min skyldig­
het: Hon Säg pä en sang, ivinkade med handen, 
at alla stulle gä ut, som ock sted de, emedan jag 
troddE henne wilja bigta sig; men knapt woro de 
ute, förr an hon föll mig om halsen, och ftägade, 
om jag icke kände igen den olyckeliga 'Abbedissan 
^ i-!LirL8k: i Loulouse? Jag kan ej bestriftva ruin 

bestörtning. Hon war lika wacker, som förr och 
präktigt kladd. Jo, det är jag min kära
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sade hon, som pröfwak mänga olyckor, sedan 
wl stildes sa fafeligen iKlästret. Jag gick i dag uti 
kyrka»; men knapt började» j tala, sön- än jag igen- 
^rnde en röst, som war initt hjerta sa kär. Ak sinna 
Er pa en predikstol ,ned Munkedrägr, förundrade 
och vestorke nng, sa ak jag gas til et anstri, ak folket 
som trodde jag stuknat, hulpo mig i min wagn och 
ftdan h,k l m,tk qwarter. Jag har nu sändt efter 
Er,^ for at hora Edra öden och säja Er mina. Jag 
beraktade da henne hivad mig händt, och hon sade
at mma olyckor wäl warit store; men at hennes icke 
warit mindre. ^ ^

Sedan Herr war Hartford, sak­
tes strang makt om mina rum. . Bistopen kom dit 
och gjorde mig härda förwitelser, läk emot aftonen 
fora mig , det allmänna fängelset; twä dagar efter 
förkunnades mig dödsdomen. Min Bigtfader ?ere 

koin in til nng: jag hade nog märkt t 
m.tt walstand dest kärlek för -nig, men aldrig torde 
han den yppa svrr än da. Det är Er bekant, Ma- 
dame luLkLxe, sade han, i hivad ärende jag arbit- 
kommen, nemligen, at bereda Er til döden; men 
om i w-ften swara cil min kärlek, stal jag fria ert lif, 
rymma med Er ur landet och sätta Er i säkerhet 
ckag ar rantmäsiare i mitt kläster, har fäledes 4000 
P.sto er on, hander, utom klostrets strud afJouve- 
ler; alt star t.l Er tjenst, wälg nu sstlf antingen dö 
r morgon, eller ock rymma med mig. Lifwet är kärt 
oc>) ehuru jag hade afsty för denna Munken, fä an­
tog jag hans kilbud. Jag ftägade honom ester Ert 
ode; men darpa »ville han icke ftvara annat, än det 

G - blef.
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blefwe et wilkor, at jag Er aldeles skulle glömma» 
Dugen efter praccicerade han mig efter lofwen ur 
fängelset, hade utan för klästrct et par sadlade ha­
star, och wi redo hela natten til hans flägtingar, 
20 mil ifrän Toulon; därifrån köptes kläder ganska 
präktiga ät honom och mig. Min Munk war kar 
och häftig. Jag kunde ej neka honom en belöning, 
för hwilkcn han wägat sit, för at fria mitt lis; lefde 
darföre som man och hustru. Han lat salja en del 
af jouvelema och gjorde sig penningar. Som han 
trodde sig icke längre säker pä denna orten, fortsatte 
wi resan hit ril Brest, i tankar at därifrån med för­
sta Fartyg gä öfwer, antingen til England eller Hol­
land. Wi hade en wagwisare med ost, och knapt 
hade wi rest 9 mil om natten, förr an wi uti en skog 
blefwo afsirätröfware antastade, miguelett kallade, 
af hwilka pä denna wagen ar myckenhet, och wi icke 
wistke dec ringaste af. War wagwisare blef strart 
skuten, lika lott fick kors och jag wänka-
de hwart ögonblick samma öde.

Desse Barbarer, rörde af nägon skönhet de 
hos mig sago, sparde mitt lif. De afklädde kors 

och Postilionen, togo as dem och mig 
alla de penningar och jouveler wi hade, bundo mig 
handren och förde mig med sig längt in uti skogen. 
Mdteligen kommo wi til en underjordisk kula, den 
naturen sa skapat ingängen af, at den som den icke 
wistte, ogörligen kunde finna. Mina 4 röfware för- 
de mig dit in, sa snart de kommo dit, räknades de 
penningar och Jouveler de sätt. Jouvelerne ladeS 
uti et skrin för sig, hwilket förut mäst med sädank,

til
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til ansenligt wärde war upfyldk, och penningarne 
uti et annat. Dessa skrin stoppades in i jorden 
igen, och ladeö en liten sten öfwer. Ma denna ho- 
lans waggar, woro med poignarder, wärjor och 
gewar beklädde, i stallet för Tapeter. De lossade 
mina hander och kilbudo mig mat; men jag önska­
de heldre at fluka et lif, an det bibehälla, hwilket 
pa en tid bart ät warit mig sa beswärligt. Jag 
brast i grät och önssade mig i mitt fängelse tilbaka, 
sa wistte jag det blefwe snart flutit. Desse bestar, 
iangt ifran at bewekas af mina tarar, wille med 
wäld twinga mig fullgöra deras okyskhet. Jag 
flog, ref och bet ifran mig alt det jag kunde, kils 
de ledsnade och sade, at jag wore en liten djefwul, 
och at med mig wore icke annat ak göra, an taga 
lifwet af mig, ty eljest kunde jag röja dem. De 
stego up at werkstallat och togo poignarder; men en 
af dem sade, lat henne lefwa ännu et dygn at besin- 
rra sig, hon torde wal ändra sig och jag patager mig 
at vakta henne. Men hwem skal wakta henne när 
wi ga ut pä wärf? jo, jag ffal sa binda henne, swa- 
rade han, ^at jag wil därföre wara answarig. Lät 
sä wara da, sivarade de; men det sige wi dig, fa- 
de de cil mig, at deräst du i morgon afton icke full­
gör hwad du nu nekar, kan du wara saker pä en 
p nsam död. Därpa bundo de mig äter händer och 
fötter tiljammans, och kastade mig pa et gammalt 
balster i andan af kulan. De föpo en stund pa 
natten och gingo sedan fina farde alla 4. I det­
ta tilständ tilbragte jag hela öfriga natten och da­
gen ti! sent pa aftonen, dä den samma ensam hem- 

G z kom.



,-IOL «H> ) o ( -H-

kom, som gwällen förut bad för mitt lif. Han war 
blodig och särad litet i ena handen. Dek är din 
lycka, sade han, at jag icke blifwit ihjälflagen i 
natt, som mina z kammerater; ty da hade du wistt 
smultit ihjäl, men jag flapp med dektcNilla märket. 
Han löste mina band, böd mig win och mat, och 
som jag dä pä 2 dygn snart icke ätit, dref Naturen 
mig ak antaga dest tilbud. Jag ansäg denna röf- 
waren med mindre afsky, an destKamerater, ef­
ter han friat mig lifmet; fast jag likafullt därförs 
bäde fruktade och hatade honom; hoppades at hans 
sällskaps olycka, skulle komma honom ti! eftersin­
nande och medömkan med mig; men längt där- 
ifrän, han war sä inbiten of det onda, at sedan 
han ätit och supit sig wäl full, började han med 
samma grofheter, som gwällen förut, och de.c med 
det eftertryck, at jag til slut säkerligen blifwit öf- 
werwunnen, där jag icke efter nägra böner och tä- 
rar bragt honom at dröja än en dag, at härtil brin- 
ga mig ffelf. Det blir dä sista upskofwet sade han, 
och därmed började han äter supa, til dest han blef 
helt drucken. Sedan ämnade han äter binda mig; 
men sömnen betog honom, sä at han nögdesig, 
med en järnkedja, sädan, hwarmed sängar fjättras, 
fäste den ena ändan af kedjan om sit, och den an­
dra om mitt ben, och sedan han satt läö för den 
ändan af kädjan som war kring mitt ben, stoppade 
han nyckelen i sin byxsäck och lade sig trygt at sof- 
wa. Den förra dagens arbete och myckenheten af 
drycker han druckit, fördjupade honom snart uti den 
tungaste sömn. Förtwistan gas mig mod, jag kröp

det
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dek tystaste jag kunde pa magen och sa langt kedjan 
rakte , sirakte armen ut at fatta en poignard pa 
waggen; sedan jag den fatt, lade jag mig sakra 
tilbaka, och da jag hörde honom mast snarka, kän­
de jag med manstra handen efter hanö hjerta, och 
stack darmed poignarden det härdaste ;ag kunde 
med högra handen; han wralade darwid, men jag 
stack andra gängen, och efter en liten stund, lag 
han död ! sin blod. Jag tog nyckelen, läste up lå­
set och löste mig fran fjättrarna: gick dit dar jag 
säg dem förwarat penninge-och jouvele-skrinen, tog 
sä mycket penningar jag ärkade bara och hela jou- 
velc skrinet, som icke war tungt och stork, men af 
desto mer wärde. zpfwen tog jag et par stycken 
bröd, at icke dö af hunger i skogen. Jag skynda­
de mig ur denna faseliga kulan sa fort jag kunde, 
och gick hela natten, utan at weta hwart. Mdte- 
ligen trött och utmattad, satte jag mig ivid et kra, 
hwarest jag sof til ljusa dagen: började äter ak ga, 
hörde pa flutet hugga i skogen, hwarefter jag rat­
tade mig. Omsider hank jag dit och fanc et par 
bönder- som falte skog. Jag bad dem föra mig 
hem til sig emot wedergallning, det de gjorde, och 
efter en dagshmila förde de mig til nästa stad, 
hwarifrän jag sedan begifwit mig hit til Brest, 
hwarest jag alt sedan lefwat stilla för mig sjelf.

Mina jouvcler har jag säldk och Capitaset til 
ZOOO2 sivres, har jag satt hoö en Banguiere, hwil- 
kct jag nu äter- tillika med mig sjelf tilbjuder Er 
min kara ak göra härmed, hwad
Er behagar.

Gg Ma-

i
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Mabame Inenrusu war wacker, och hennes 
karlek lika brinnande; men ätankan afk>6nni4 
bragte mig snart til min skyldighet. Jag förestäl-' 
te henne hwad faror hennes olyckeliga karlek benne 
kastat uki; och hwad straff hon af Allmagten hade at 
wanta; om ho» icke häraf kogo rvarning. Med et 
ord, efter nägra dagars föreställningar af dest skyl- 
digheker, och pämmnelfe af den dryga ed, hon 
gjort kwsterlefnaden, sa omwände jag hennes sin­
ne, fä ifrän det werldfliga, at hon köpte sig in uki 
et kloster til hederligt underhäll: gjorde allmosor ät 
de fattiga af sina ös riga penningar, och har sedan 
lefwat stilla och jävigt utan förewitelftr.

Nägra ar efter, blef jag sand som Missiona- 
rius til j)st-2ndien; hwad jag där för sivärigheter 
och grymheter afhe"mingar och wilde utstätk, ka» jag 
icke beffrifwa. Siuteligen blef jag flaf i Persien' 
därifrån sängen af Turkarna, sist af Venetianerne 
tagen pä en Turkiff Galere. I Venedig gick jag 
ater in uti et Capuciner-kloster, hwarest jag warit 
i 2 ar, tils jag nu af war förman blef förordnad, at 
wara Ert Regemente följaktig til Spanien fäfom 
Bigtfader.

Säledes^har jag nu fullgjort, sade?ater 
ereuo. Herr Olwerstens astundan; och af hwad 
jag ^korthet berättat, har Herreil wäl funnit mi­
na harda öden, hwilka dock altid landk til min för­
bättring och öfwertygat mig om Skaparens oande- 
kga omsorg. Jag ffulle ffatta mig lycklig, om 
heste bedrostigheker gjort hos Er någon rvxrkan, 
eller intryck, och ä nägot fatt gagnat Er.

Den-
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Denna Munken blef mig alt kärare och kära» 

re. Jag kunde icke lämna honom ifran mig, utan 
dä wi, nagra wcckor efter, lyckeligen anlände kil 
Barcellona, kog jag honom i mitt gnarter. Ocmnn 

' ätanka fölgde mig jämt. Jag underrät­
tade mig om den Venetianska Ambafsadeuren wore 
kil Madrid med dest Fru ankommen, och fick Lindcr- 
ratkelse, ak de lyckeligen ditkommik.

Knapt woro wi landstigne, förrän jag fick 
ordres ga i falk, hwarest jag gjorde min skyldig­
het, mina förmän til nöje, lämnade i öfrigt Histo­
rierna at berätta wara Krigs-Operationer. För 
mjn de! längtade jag til wiuteren, at gä i quarter 
och taga den tiden i akt at ga kil Madrid. Mdte- 
ligen blef Armeen lagd i wmrer-quarter, och stil- 
lestand blef pä »ägra mänader slutadt med fien­
den. Jag fick af min General permission at gä til 
Madrid. Det drögde icke länge förrän jag blef 
resfärdig, och 1'i>tsr ränQrmo, hwilken jag ej mer 
kunde wara förutan, fölgde mig.

Wid ankomsten kil Madrid war min första 
fragan efter Venetianska Ambasfadeuren. Man 
swarade mig, at han med Hsfwet war wid Escu- 
rial. Jag skickade en af mina bekjenter i hans 
hus, at underrätta mig, om dest Grefwinna wo­
re med, och fick til swars, at hon ständigt fölgde 
sm man. Jag skyndade satta mig uti Eguipage, 
i tankar af Anvkiom blifwa wid Hofwet presen­
terad : men samma natt blef jag oförmodcligen ur 
min sömn af Anvkioi"!'! stelf upwakt. Detta be­
störte mig, och han sade: at Himmelen skyndae

min
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mm resa til Madr.d, at befria hans ara och dest 
hustrus l.f. W.d dessa orden sprang jag hastigt ur 
sangen, bad honom saga mig, hmar dest Gref- 
w-nna w°re,^fa wagade jag ro°o-de sif för a t fräl­
sa hennes, ^a, den som detwistke, swarade ha»; 
men wagen, hn,art de fort henne, ar mig berättad. 
Dan bad m-g,lassa mtg hästar och följa honom; och 
under det jag klädde mig, och hästarna ,lassades 
gjorde han fo.jande karta berättelse med suckar if- 
werochtarar: ^ "
^ Venedig är Er bekant, den
ffedde lyckel-gen h.t. Knagt woro wi ankomne, 
ft-. an Mmgmv IvsuviLni, h,vilken jag trod.

'^'6 har lät sig anmäla, 
meo lcgaian, at ;ag wid Hofivet wiile presente­
ra hviiom. Det war inin ffyldighet, som Remi- 
bliguens Ambassadeur. Jag gjorde det och han 
umg.cko dageligen . mitt hus, til dest min hustru, 
for et par dagar fedan, bad mig om ursäkt ak 
hon nödgats utt-stanga -vi fran war/säll-
kap, . ansseude til dest kärlek til henne, hw.lken 

han, oansedtalla v o-ma ncn-e, föreställningar
e) längre kunde styra; utanst godt son- föll i rafe- 
».. ocy ak hon for mycket nsquerade at umgaö ,ned 
en sa.an lar!. Han hade ock sagt henne, ak fä 
nart han fatt hora mig bli ntnamd ti, Ambassadeur 

h-t, hade han rest -imoZnito förut ifrän Ve-iedig
^la wagen, i tankar fä nägoe 

tnjalle ensam tala med henne. Men som det fla-
Madr n baft wman ut-vag, än här i
Madr-d, fafom Venetianer, adressera sig til mig,

ak
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at därigenom fa tilfalle sevan med mindre fara förföra 
min hustru. Wi reste ril Escurial, och i gär aftonS da 
min hustru fördes i sin Brancard frän Hofwet hem, bles 
den samma af 4 Wasquerade karlar til häst angrepen: 
hon där utur dragen, och. oakradr alla dcst böner och 
grät, fatt i famnen pä en af dessa karlar, hwilken tillika 
med ve andra i fullt fpärsirek tagit wagen hit til Madrid. 
Kuapt blcf mig detta berättadt, förr an jag skyndade mig 
hit ester och fick wis mirr hus nu pä stunden meta Er lye- 
keliga hitkomst. Min misttanka föll pä Margnis 
rrl/erri, och har jag därutinnan ej bedragit mig; ty ntl 
hans qwarter har jag särt meta. at han i natt farit ige­
nom staden med 4 stycken med sig och ragit wagen ät Por­
tugal. Min bön ar nu darstre. min k. Ofwersie! at j, som 
en wan, och i Benetianist kjenst stående, wille warn mig 
följaktig och bchjelpelig at rycka detta oskyldiga rofwet, 
Oomia irlLuerr, ur denna röfwarenö händer. Wi Mte 
ost kil hast och redo alt hwad wi rgnde, med befalninH. 
wara ofrige betjenter stulle följa efter sa fort de singo. ha­
star. ?riwr wanffap tillät honom icke läta mig
fara ensam, man ucbad sig fä föija efter sä fort han för­
mådde med de öfriga.

Wi redo hela natten, och emot morgonen kommo wr 
sa uara, at han nyligen farit istan posthu­

set dit wi kommo. Wi fingv dar underrättelse, gt en 
Dame warit bunden i knäet pä en afRyttarena, och at det 
syitks köga lif uti henne. Jag blef utom mig wid denna be­
rättelse ,"vch utan at gifwa mig tid taga frist hast, fnllsölg- 
de jag ar rida; /.reonio-ruu med de öfrige togo hastar. 
Jmedlemd hant jag sä wida, at jag pa fältet fick se dessa 
5 Ryttare framför mig. Jag skrek alt dec jag förmådde, 
de skulle wanta, och som de sägo mig ensam, stannade de, 
och säg jag dem lyfta Oomm Itt.anc.a, af hästen, och alla 5 
filta afwen af hästarna; men en af dem steg framför den 
andra, tog I)o,ms Irl^ncrr i armen, satte en pistol för hen- 
ne-S bröst och wäntade i denna positnre med all stillhet min 
ankomst. Hela denna händelsen stig jag alr som jag red pä 
längr häll med min uttröttade hast. Knapt war jag

men
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men sä näkä,,förrän jag igenkände fosTmvi-rm röst, hw,'lr 
ken hölt NonnL pistolen för bröster. Han ropade
cch bad mig ej rida honom pä rc> steg nar, sä ftamt jaa 
ej wille se vonn-, pä stunden död.

Jag histnade wid denna hotelsen och all min blod kall- 
trade as wrede och hamd. Rid icke et steg längre, ffrek 
ban widare, eljest är von,» i ögonblicket död.
Hennes lifwar mig för dyrbart, at ej sakta min ifwer och 
hämd. Jag stannade; men befalte honom lemna »cm,,-, 
dk.-rucrr och resa sina färde. sä loswade jag honom pä min 
ära, at icke följa honom. Med hwad rätt understär du dig, 
swarade han, begära detta, eller hwad företräde har dn 
mer ti! k?ami3 bt/rnma. än jag? del som hwar ärlig karl 
har, sisarade jag, ak befria och ffydda dygden för waldö- 
werlän. I detsamma blefwo de flcre Ryttare pä fältet 
warse, hwilkcc war /krrvtrrowtri med sit salssap, som hun­
nit eficr. Här kommer flera ser jag, ffrek flvsrini.ani, 
och mitt med vonn:, lrl.-mc/rz lif ffäl käfta Er dyrt. De 
bagge gkarlarne bakom Oon,ia,Iv!/^c.a lade an sina gewär 
emor ost Jag roande -nig om och ffrek til^MuroT-n, at 
han ej skulle rida längre med sit följe, i tankar at comxs,,^ 
r- med , och derigenom fria Iloung

och^saoe: atsä snart nägon kommo honom narniare, än jag, 
lastade han sik flott pa vo»n-> Knapk woro desse
oroen utralke, förr än ct par ffstt lassades af^Mnio-ru iz 
folk. Pa blixten Holt beklageligcn Msanni/rni ord, jag 
säg dest pistol lässas, vm>n->bk^c/r falla. Da jag i ögon­
blicket red kil, rände wärjan igenom 
Drrioa-wi war mig närmast och alla 4 kar­
lar gäfwo salwa pa ost, at wi bägge föllo af hästarna. Jag 

voiin-i lvl-rircL blodig i armen siapa sig til sin man, 
som war redan död, och jag bortswimmade i det 

siunma af mattighet i min blod.
Ande pä Första Lelsn.
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